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SUPPLÉMENT DE LA TERRE DE CHEZ NOUS

Dossier semences
Les nouveautés technologiques 
de l'année vous sont présentées, 
ainsi qu’une analyse des critères 
de choix des hybrides de maïs.

Rangs jumelés
L’aboutissement de notre 
dossier, alors que nous 
présentons les comparatifs 
et les conclusions de la technique 
du semis de maïs en rangs 
jumelés.

Reportage
Visite chez un céréalier français 
qui aborde de façon originale 
la régie de ses champs.

- DÉCEMBRE 2010

http://www.fpccq.qc.ca


vous

COMMANDER MAI
encours.>•••

fi5raÜ®Fv> . - v ïr.

Rabais avantageux 

pour les commandes

Détenteur du record Guiness de la moissonneuse-batteuse
la plus performante au monde.

placées avant le 

31 décembre 2010.
La CR9090 Élévation a moissonné 451.2 tonnes de blé en 

8 heures avec des pointes de 78 tonnes à l’heure et 
un taux de grains cassés de 0.1496.

La seule à vous offrir la plus 
grande moissonneuse-batteuse 

en Amérique du Nord.

Voici la nouvelle moissonneuse-batteuse

CR9065
La CR9065 de classe 8, possède le même moteur que la CR9070, 420 ch 

avec un Power Rise de 463 ch et un réservoir à grains de 315 boisseaux. 

Plus légère, elle vous donne le meilleur ratio puissance/poids de sa classe.

CR9000 Twin Rotor

Modèle Classe Puissance Power Rise Réservoir à grains

CR9040 6 322 ch 372 ch 315 boisseaux
CR9090 7 360 ch 415 ch 315 boisseaux
CR9065 8 420 ch 463 ch 315 boisseaux
CR9070 8 420 ch 463 ch 350 boisseaux
CR9080 9 483 ch 523 ch 350 boisseaux
CR9090 10 544 ch 591 ch 355 boisseaux
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CX8000
VOUS PRÉFÉREZ LES CONVENTIONNELLES?
Vous avez le choix avec la série CX 8000 Super Conventionnel

Modèle Classe Puissance Power Rise Réservoir à grains

CX8070 6 322 ch 360 ch 295 boisseaux

CX8080 7 350 ch 390 ch 330 boisseaux
CX8095 8 400 ch 450 ch 333 boisseaux

N'attendez pas, et passez voir votre concessionnaire 
New Holland avant le 31 décembre 2010!

NEW HOLLAND
AGRICULTURE

Une marque qui vous ressemble !140925
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É D IT O R IA L

Pour impliquer les 
producteurs de semences

P A U L A D A M , P R É S ID E N T

S Y N D IC A T D E S P R O D U C T E U R S  
D E S E M E N C E S PEDIGREES 

D U Q U É B E C

L a fo rc e d 'u n e o rg a n is a tio n  

ré s id e d a n s l'im p lic a tio n d e s  

p ro d u c te u rs q u i la c o m p o s e n t.

D
e p u is p lu s ie u rs a n n é e s , le S y n d ic a t d e s  

p ro d u c te u rs d e s e m e n c e s pedigrees 

c o ns ta te la d iffic u lté d e m o b ilis e r e t 

d 'im p liq u e r le s p ro d u c te u rs d e s e m e n c e s . P o u r 

a m é lio re r le u rs re v e n u s , le u rs  c o n d itio n s d e p ro ­

d uc tion  e t le s p ro b lé m a tiq u e s q u 'ils  re n c o n tre n t, 

le c o n s e il d 'ad m in is tra tio n  d o it re c e v o ir l’a p p u i 

d e s p rod u c te u rs ; s a n s c e la , il e s t a lo rs d iffic ile  

d e g a rd e r u n e fo rte  c ré d ib ilité .

L ors d e s a s s e m b lé e s , trè s p e u d e p ro d u c­

te u rs  s e  d é p la c e n t p o u r fa ire  p a rt d e  le u rs re v e n ­

d ic a tio n s . L e  c o n se il d 'a d m in is tra tio n  s e  d e m a nd e  

p o u rq u o i le s  p ro d u c te u rs  q u i c o n trib u e n t p o u rta n t 

fin a n c iè re m e nt à le u r o rg a n is a tio n s y n d ic a le  

b rille n t p ar le u r a b s e nc e . L a p ro d u c tio n d e  

s e m e n c e s s e ra it-e lle tro p s e c o n d a ire p o u r le u r 

e n tre p ris e ?  O n t-ils  l'im p re s s io n q u e  d e  to u te  fa ço n , 

r ie n n e c h a n g e ra , o u s o n t-ils d é sa b u s é s d u  

s y s tè m e ? E s t-c e  p a rc e  q u e  to u t v a  b ie n , q u 'ils  s o nt 

trè s s a tis fa its d e le u r s itu a tio n e t q u ’ils n 'e n  

d é s ire n t p a s d a v an tag e ? L e s re n c o n tre s s o n t- 

e lle s tro p lo n g u e s à le u r g oû t o u p e u t-ê tre  q ue  

le u rs d is p o n ib ilité s n e c o nc o rd e n t p a s ? E s t-c e  

p a rc e  q u 'o n le s  re jo in t d 'a u tre s  fa ço n s?  N ’o n t-ils  

r ie n  à d ire ?  J e p o u rra is p o s e r d es q u e s tio ns  à c e  

s u je t, e n c o re  e t e n co re .

Il n e fa u d ra it s u rto u t p a s a ttr ibu e r la  fa ib le  

p a rtic ip a tio n à l'a b s e n c e d e d é fis . C a r p lu s ie u rs  

re v e n d ic a tio n s o n t é té  e x p rim é e s lo rs  d 'u n  s o n d a g e  

ré a lisé  a u p rè s  d ’u n e  q u a ran ta in e  d e  p ro d u c te u rs , 

a in s i q u e lo rs  d ’a p pe ls  o u  d e  re n c o n tre s  in fo rm e lle s  

a v e c  d e s p ro d u cte u rs d e  s e m e n ce s , a fin  d e  q u e s ­

tio n n e r l'a p p lic a tio n d e la  c o nv e n tio n  e t d e v o ir 

s i d es a m é lio ra tio n s s e ra ie n t ré c la m é e s . V o tre  

p ré s e n c e , p ro du c te u rs , e s t v iv e m e n t s o u h a ité e  

lo rs d ’a s s e m b lé e s g é n é ra le s . N o u s d é s iro n s  

c o n n a ître v o s in qu ié tu de s , à s a v o ir, c o m m e n t 

v o u s v o y e z l'a v en ir d e  la  p ro d u c tio n . G râ c e  à  v o u s , 

e n p a rte n a ria t a v e c v o tre c o n s e il d 'a d m in is tra ­

tio n , le s  a c q u is  d u  p a s s é  s 'e n  tro u v e ra ien t b o n ifié s  

e t u n e n ou v e lle  v is io n d e la p ro d uc tio n p o u rra it 

ê tre  d é v e lo p p é e .

L ors d u s o n d a g e , d es p ro d u c te u rs o n t d it 

v o u lo ir  tro u v e r u n e  fa ç o n  d e  d im in u e r u n e p a rt d e  

r is q u e , p a rc e  q u 'ils  re ç o iv e n t le  p a ie m e n t d e  le u rs  

g ra in s d e s e m e n c e s trè s lo n g te m p s a p rè s le s  

a v o ir liv ré s à l'a c h e te u r. Ils c o n s id è re n t c o m m e  

a n orm a l q u e la s ig na tu re d e s c o n tra ts d e p ro ­

d u c tio n  s e  fa s s e  s e u lem e n t a p rè s le s  s e m is . A u s s i, 

ils  s e  d e m a n d e n t s i d 'a u tre s  g ra in s n o n c o uv e rts  

p ré s e n te m e n t p a r l'e n s e m b le d e la c o n v e n tio n  

p o u rra ie n t le  d e ve n ir. P a r e x e m p le , le  s o y a s e ra it 

a v a n ta g é  p a r c e tte  m e s u re , p u is q u 'il c o n s titu e  la  

p ro d uc tio n d e s e m e n c e s la p lu s im p o rta n te a u

Q u é b e c ; le s  p ro d u c te u rs  p o u rra ie n t d o n c b é n é fic ie r  

d e s g a in s  y é ta n t a s s o c ié s .

D an s  to u te  la  m o u va n c e  a s s o c ié e  à  l'U P A  d u  

fu tu r, le S y n d ic a t d es p ro d u cte u rs d e s e m e n ce s  

pedigrees d u  Q u é be c  d e vra  p ro b a b le m e n t re p e n se r  

s a s tru c tu re e t s o n o rg a n is a tio n a fin d e m ie u x  

re jo in d re e t re p ré s e n te r le s p ro d u c te u rs d e  

s e m e n c e s , p o u r ré p o n d re p lu s a d é q ua te m e n t à  

le u rs b e s o ins . S 'il v o u s v ie n t à l'es p rit d e s id ée s  

s u r la  fa ço n  d o n t le  S y n d ic a t p o u rra it v o u s  re jo in d re  

p lu s e ffic a c e m en t, v e u ille z c o m m u n iq u e r a v e c  

n o u s .

C O N V E N T IO N  D E  P R O D U C T IO N

L a n o u v e lle  c o n v e n tio n d e p ro d uc tio n  e t d e  

m is e  e n m a rc h é d es  s e m e n ce s  a é té  h o m o lo g u é e  

p a r la  R é g ie  d e s  m a rc h é s  a g ric o le s  e t a lim e n ta ire s  

d u Q u é b e c (R M A A Q ) le 1 7 a o û t d e rn ie r. P lu s d e  

tro is a n s d e tra v a il e t d e n é g o c ia tio n s o n t é té  

n é ce s sa ire s  p o u r e n a rriv e r à u ne  e n te n te  e n tre  

le s d iffé re n te s p a rtie s . A p p liq u é e d e p u is 2 0 0 9 à  

la  s u ite  d 'un e e n te n te  d e p rin c ip e , la  c o n v e n tio n  

e n é ta it à s a d e u x iè m e a n n é e d ’a p p lic a tio n . E lle  

a é té  s ig n é e le 9  ju ille t d e rn ie r p a r la  F é d éra tio n  

d e s p ro d u c te u rs d e c u ltu re s c o m m e rc ia le s d u  

Q u é b e c , la C o o p fé d éré e , l'A s s o c ia tio n d e s c o n ­

d itio n ne u rs  d e s e m e n c e s pedigrees du Q u é be c  e t 

l'A s s o c ia tio n d e s m a rc h an d s d e s e m e n c e s d u  

Q u e b e c . A p rè s l'h o m o lo g a tio n d e la c o n v e n tion , 

le  S y n d ic a t a tra v a illé  à la  ré a lisa tio n  d 'u n  a id e - 

m é m o ire p o u r e n v u lg a ris er le s é lé m e n ts  im p o r­

ta n ts p o u r le s p ro d u c te u rs  d e s e m e n ce s .

N 'o u b lie z p a s ! N o us  v o u s  a tte n d o n s  e n g ra n d  

n o m b re à  l'a s se m b lé e  g é n é ra le  a n n u e lle  d u  S y n d ic a t, 

q u i a u ra lie u le 1 0 fé vrie r 2 0 1 1 , à l'H ô te l d e s  

G o u v e rn e u rs d e  T ro is -R iv iè re s . C 'es t u n  re n de z -v o us  

à n e p a s m a n q u e r. E n tre -te m p s , il e s t to u jo u rs  

p o s s ib le d e c o m m u n iq u e r a v e c u n a d m in is tra te u r 

d u S y n d ic a t o u le  s e c ré ta ria t p ou r le u r fa ire  p a rt d e  

v o s  c o m m e n ta ire s . P o u r p lu s  d 'in fo rm a tio n , c o n s u lte z  

l'In fo -s e m e n ce s o u a lle z s u r le s ite  In te rne t d e la  

F é d é ra tio n  d es  p ro d u c te u rs d e  c u ltu res  c o m m e rc ia le s  

d u Q u é b e c a u mw.fpccq.qc.ca.
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ACTUALITES

ASRA : prévisions des 
versements à venir
Le prochain paiement au Programme d'as­

surance stabilisation des revenus agricoles (ASRA) 
aura lieu en décembre prochain; il s'agira de la 

première avance de l’année d’assurance 2010. 
Les prévisions de ce paiement apparaissent au 

Tableau 1. On peut s’attendre à des montants 

nets pour l’avoine, le blé fourrager, le blé de con­
sommation humaine et l’orge. Bien que les coti­
sations soient exigibles en décembre pour le maïs 

grain, le soya et le canola, la FADQ ne demandera 

pas aux producteurs de débourser immédiatement 
ces montants dus. Dans un premier temps, la 

FADQ appliquera la procédure de compte à compte,

lui permettant de retenir les montants nets d’une 

culture pour acquitter les montants dus pour une 

autre culture. Si un solde demeure, la FADQ fera 

de même lors du paiement final de février 2011. 
Si, par la suite, il reste encore un montant impayé, 
la FADQ enverra un avis de cotisation, et c’est à 

ce moment que les producteurs visés devront 
débourser pour effacer leur dette.

En ce qui a trait au secteur des cultures 

commerciales, rappelons que c’est à compter de 

l’année d’assurance 2010 que s’applique la 

nouvelle mesure de resserrement. Celle-ci vise à 

retirer du calcul du coût de production, les fermes 

dont les marges sont les moins élevées, celles-ci 
étant considérées comme inefficaces par la FADQ. 
C’est aussi au cours de cette même année que

s'applique le nouveau programme Agri-Quebec, 
dont les sommes versées doivent être retenues dans 

le programme ASRA. Il en résulte inévitablement 
une baisse des compensations de ce programme.

En ce qui concerne l'année d'assurance 2009, 
il ne reste que le paiement final à effectuer; celui- 
ci devrait être verse en février 2011. Les prévisions 

de la FPCCQ sont présentées au Tableau 2.

Etiquette 40
La publicité étiquette 40 faisant la promo­

tion de l’achat de semences en provenance du 

Québec est remise de l’avant. À suivre dans 

différentes publications agricoles.

TABLEAU 1 Programme cf assurait ce stabilisation des revenus agricoles (ASRA) 
Résumé des compensations pour Tannée d'assurance 2009 

Prévisions au 24 septembre 2010

2009
| 2.6 t/he i 3.4 t/ha 3.2 t/ha 7.9 t/ha 1 3.1 t/ha 2.7 t/ha

2.0 t/ha ]

Revenu stabilisé SAm 290.10 287.02 375.19 221,74 286.80 358.55 511.72

Récupération Agri-lnvestissement SAm 3.19 3.32 5.01 13.72 2.98 35.32 16.59

Revenu stabilisé après récupération S/tm 294.91 283.70 370.18 208.02 283.82 323.23 495.13

Prix du marché SAm 138.00 162.00 225.00 174.00 136.00 435.00 385.00

Compensation brute S/ha 407,96 413,79 464.56 268.75 458.24 Ü0.26

Cotisation nette S/ha 98.85 87.40 78.08 44.84 104.04 1.83 61.94

[Compensation nette [ {/iia|.....'309,ÏT 326,39 386,4è 223,91 | 354,20 w 158,32

Déjà reçu"

1" avance (décembre 2009) S/ha 104,51 122,90 146,18 - 119,47 ma- 57,76

2e avance (avril 2010) S/ha 111,86 110,44 124,35 151,08 128,54 7,89 67,39

Solde à recevoir

Paiement final (février 2011) S/ha 92,74 93,05 115.95 72,83 106,19 •
33.17 |

Prtvltton» da la FPCCQ

TABLEAU 2 Programme d'assurance stabilisation des revenus agricoles (ASRA) 
Résumé des compensations pour l'année d'assurance 2010 

Prévisions au 2 décembre 2010

2010
| 2.5 t/ha 3.5 t/ha 3.4 t/ha 7.9 t/ha 3.2 t/ha 2.7 t/ha 2.1 t/ha |

Revenu stabilisé (après retrait des fermes 

avec les marges les moins élevées)
$/tm 275.47 240.51 313.71 191.50 244.94 338.72 414.94

Récupérations Agri-lnvestissement et Agri- 

Québec
S/tm 11.09 11.73 17.10 12.16 10.77 58.41 26.80

Revenu stabilisé après récupérations S/tm 264.38 228.78 296.61 179.34 234.17 280.31 388.14

Prix du marché S/tm 165.00 190.00 260.00 182.00 168.00 430.00 465.00

Compensation brute $/ha 248.46 135,73 124,46 211.75
'nT*"

Cotisation netto S/ha 86,91

Compensation nette "ï/hàl Î45Ï72 48,33 37,55 (44,84) 95,68 (0,92) (61,94)

|Dojà reçu fTÏÏiâl

Soldo à recevoir S/ha 145,72 48,33 37,55 (44,84) 95,68 (0.92) (61,94)

1re avance (40%) • 20 décembre 2010* S/ha 58,29 19,33 15,02 (44,84) 38,27 (0.92) (61.94)

2e avance (70%) - AVRIL 2011 S/ha 44 14 11 29

Paiement final • FÉVRIER 2012 S/ha 43 15 12 28

•Montants annoncés par la FADQ. Pour le maïs, le soya et le canola, la cotisation est exigiblo, mais aucun avis do cotisation no sera envoyé. Dans un premier tomps, 

elle sera acquittée par compte à compte à même le paiement de décembre et le paiement final do février. Un avis de cotisation sera envoyé par la suito s'il roste un 

solde à acquitter.

Prévisions de le FPCCQ

Pour plut de details. consulte; le site Internet de la FPCCQ au a

GRANDES CULTURES DECEMBRE 2010
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ACTUALITES
Se tenir informé

Différentes informations ont été déposées 
dans le site Internet de la FPCCQ. C’est le cas, 
entre autres, des bulletins Info-semences, dont 
celui de septembre 2010 présentant un résumé 
du sondage réalisé sur la convention. Y figurent 
aussi la liste des administrateurs du Syndicat, 
ainsi que l’aide-mémoire sur la convention. Tous 
ces documents sont disponibles au 
www.fpccq.qc.ca à la section « SEMENCES ».

À inscrire à votre agenda
L’assemblée générale annuelle du 

Syndicat des producteurs de semences pedi­

grees du Québec aura lieu le 10 février 2011 
à l’Hôtel Gouverneur de Trois-Rivières.

Bourse d’excellence
Le 9 avril dernier, le Syndicat des produc­

teurs de semences pedigrees du Québec a remis 
une bourse d’excellence d’un montant de 1000 $ 
à Marie-Ève Giroux, étudiante en agronomie à

l’Université Laval. On voit sur la photo. Martin 
Provencher, premier vice-président SPSPQ, Marie- 
Ève Giroux, récipiendaire de la bourse et Jean-Paul 
Laforest, doyen de la Faculté des sciences de 
l’agriculture et de l’alimentation.

Formation Soya IP
Au cours du mois de janvier 2011, la 

Fédération, le Conseil canadien du soya et l’Institut 
international du Canada pour le grain, mettront 
de l’avant un programme de formation en soya 
IP. On y abordera divers sujets, notamment une 
description des marchés de soya IP. le fonction­
nement des contrats, la logistique en production 
IP, le choix des variétés, la gestion et la régie. Les 
dates et lieux seront annoncés prochainement.

GRANDES CULTURES DÉCEMBRE 20)0

Outils de mise en marché 
et bonnes pratiques 
commerciales : 
projetée règlement
Réunis en assemblée générale extraordi­

naire (AGE) le 22 novembre dernier, les délégués 
qui représentent les producteurs de cultures

commerciales ont donné leur aval à un projet 
de règlement sur la transmission de ren­
seignements, en se prononçant favorablement 
par vote secret, à 108 voix contre 83. Le texte 
déposé lors de cette assemblée a été amendé 
selon les souhaits des gens de la salle, et la 
transmission de renseignements ne concerne 
maintenant que les informations relatives aux

contrats que les producteurs obtiendront de leur 
acheteur, lors de leur transaction de vente. En 
recueillant ces données, la Fédération pourra en 
effectuer des compilations qui seront diffusées 
sur Internet, fournissant de ce fait un outil utile 
aux producteurs pour mieux négocier leurs ventes 
individuelles.

Les détails du projet ont été présentés et

TABLEAU 3

2009

QUÉBEC

2010 Variation 2009

CANADA

2010 Variation

Avoine 6332 7396 16,8% 18 479 21 536 16,5%

Blé 5226 4655 -10,9% 150 002 137 486 -8,3%

Canola 0 0 0,0% 23 612 24 752 4.8%

Orge 5287 5445 3,0% 54 572 43 480 -20,3%

Soya 14 972 17 447 16,5% 86 785 95 033 9,5%

+Autres 187 173 -7,5% 134 869 130 402 -3,3%
Total 32 004 35116 9,7% 468 319 452 689 -3,3%

Nombre de producteurs 537 598 11,4% 3353 3543 5,7%

c t -.j w .im .»*(*■
Tpyrer

discutés, aussi bien dans le cadre de cette AGE, 
que lors des onze rencontres d’information 
tenues préalablement en région. Les délégués 
ont donc pu prendre leur décision en toute 
connaissance de cause. Une copie des 
présentations est d’ailleurs disponible sur 
le site Internet de la Fédération au 
www.fpccq.qc.ca.

Dans les faits, après son adoption par le 
Conseil d’administration de la Fédération, le 
texte du projet de règlement sera prochainement 
déposé pour approbation, à la Régie des marchés 
agricoles et alimentaires du Québec.

Toutefois, la Régie se réserve le droit de 
consulter les parties intéressées avant de rendre 
sa décision. Si la Régie approuve le règlement, 
une convention sera ensuite négociée avec les 
associations accréditées représentant les 
acheteurs, afin de bien définir l’environnement 
de bonnes pratiques commerciales supportant 
ce projet de règlement.

Les producteurs de cultures commerciales 
seront ensuite personnellement informés des 
modalités à suivre lorsque ce règlement sera 
effectif, mais il est certain que ce ne sera pas 
avant quelques mois, compte tenu du cours 
normal des procédures à venir avec la Régie.

Superficies inspectées
Alors qu’au Canada les superficies inspec­

tées en semences généalogiques sont en décrois­
sance, leur nombre est en progression au Québec. 
Cet accroissement est principalement attribuable 
aux superficies en soya. Ainsi, au Québec et au 
Canada, le nombre de producteurs ayant présenté 
des demandes d’inspection a légèrement 
augmenté, (voir Tableau 3)

GRANDES CULTURES DÉCEMBRE 2010
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OHAIJUES CULTUHE-'j  ; U t : U  M U R E  2 0 1 0G R A N D E S  C U L T U R E S  D É C E M B R E  2 0 1 0

«  Q u a t r e  h y b r id e s  A g r is u r e  V ip t e r a  3 1 1 1 , d e  2 6 5 0  à  2 9 7 5  U T M , s e r o n t  

d is p o n ib le s  c e  p r in t e m p s  » , p r é c is e  É r ic  B o u le r ic e . L 'u t i l is a t io n  d e  c e s  

h y b r id e s  r e q u ie r t la  m is e  e n  p la c e  d 'u n  r e fu g e  d e  2 0  % . «  D è s  2 0 1 2 ,  o n  

p r é v o i t  l 'a jo u t  d 'a u t r e s  m o d e s  d 'a c t io n  à  l ’A g r is u r e  V ip t e r a  3 1 1 1 ;  i l  s e r a  a lo r s  

p o s s ib le  d e  r é d u ir e  le  r e f u g e  à  5  %  » ,  in d iq u e - t - i l .

«  N o u s  s o m m e s  e n  a t t e n t e  d ’h o m o lo g a t io n  p o u r  l 'O p t im u m  I n t r a s e c t  

e t  l ’O p t im u m  A c r e M a x  1 ,  d e u x  t e c h n o lo g ie s  m o d i f ia n t  le  c o n c e p t  d u  r e f u g e  » ,  

m e n t io n n e  A n n ie  D e s r o s ie r s ,  a g r o n o m e  c h e z  P io n e e r . L e s  h y b r id e s  d e  m a ï s  

O p t im u m  A c r e M a x  1  o f f r i r o n t  u n e  p r o t e c t io n  c o n t r e  la  p y r a le  e t  la  c h r y s o m è le .  

«  P o u r  c e t t e  d e r n iè r e ,  1 0  %  d e s  s e m e n c e s  d a n s  le  s a c  s e r o n t  d e  t y p e  “  n o n  

B t  c h r y s o m è le  " ,  L e  r e f u g e  p o u r  c e  r a v a g e u r  s e r a  d o n c  à  l ’ in t é r ie u r  d u  s a c  » ,  

s o u l ig n e  M m e  D e s r o s ie r s . T o u t e f o is ,  e t m a lg r é  c e t t e  t e c h n o lo g ie ,  le s  p r o ­

d u c t e u r s  v o n t  d e v o i r  m a in t e n i r  u n  r e f u g e  d e  2 0  %  p o u r  la  p y r a le .

L a  d e u x iè m e  t e c h n o lo g ie ,  l 'O p t im u m  I n t r a s e c t ,  c o m b in e  d e u x  g è n e s  p o u r  

la  p r o t e c t io n  c o n t r e  la  p y r a le ,  a in s i q u 'u n e  t o lé r a n c e  a u  

g ly p h o s a t e  e t  a u  L ib e r t y . «  L e  r e fu g e  d e  2 0  % s e r a

d im in u é  a v e c  l 'O p t im u m  I n t r a s e c t ,  m a is  le  p o u r c e n t a g e  d e  r é d u c t io n  s e r a  

p r é c is e , u n e  f o is  la  t e c h n o lo g ie  h o m o lo g u é e .  P a r  a i l le u r s ,  o n  s a i t  q u e  d e u x  

c h o ix  s e r o n t  o f f e r t s  p o u r  l ’é t a b l is s e m e n t  d u  r e f u g e  : s o i t ,  d 'u n  s e u l b lo c ,  o u  

d 'u n  m in im u m  d e  q u a t r e  r a n g s  » , in d iq u e  l ’a g r o n o m e  D e s r o s ie r s , C e s  

n o u v e l le s  t e c h n o lo g ie s  s e r o n t d is p o n ib le s  e n  q u a n t i t é s  l im it é e s  p o u r  le  

p r in t e m p s  2 0 1 1 .

C h e z  D e k a lb ,  o n  la n c e  c o m m e r c ia le m e n t le  G e n u i t y ” "  S m a r t S t a x , «  L 'a n  

d e r n ie r ,  c e  d e r n ie r  é t a i t  à  l 'e s s a i c h e z  q u e lq u e s  p r o d u c t e u r s .  C e t te  a n n é e ,  

c e t t e  t e c h n o lo g ie  e s t d is p o n ib le  p o u r  d e s  m a t u r it é s  a l la n t d e  2 5 7 5  à  

3 0 0 0  U T M  » , p r é c is e  P a t r ic e  L e v e s q u e , d i r e c t e u r  d e s  v e n t e s  c h e z  D e k a lb .  

C e  d e r n ie r  r a p p e l le  q u e  le  G e n u i t y ” 1 ' S m a r t S t a x  c o m b in e  h u i t d i f f é r e n t s  

m o d e s  d 'a c t io n  : t r o is  p o u r  la  p y r a le ,  u n  p o u r  le  v e r - g r is  o c c id e n t a l  d e s  h a r i ­

c o t s ,  d e u x  p o u r  la  c h r y s o m è le  d e s  r a c in e s  e t  d e u x  d e  t o lé r a n c e s  a u x  h e r b i­

c id e s  R o u n d u p  R e a d y  2  T e c h n o lo g ie  e t  L ib e r t y  L in k .  S e lo n  le s  p r e m ie r s  r é s u l­

t a t s  d e s  r é c o l t e s  2 0 1 0 ,  le s  h y b r id e s  G e n u i t y " 1 ' S m a r S t a x  o n t  p e r m is  d 'o b t e n ir  

u n  a v a n t a g e  d e  r e n d e m e n t  d e  3 0 1  k g / h a  e t  d e  5 4 5  k g / h a ,  c o m p a r a t iv e m e n t

Nouveautés technologiques, 
cuvée 2011

M A R T IN E  G I G U E R E

Tous les automnes, les semenciers lancent leurs 

nouveautés. Et la saison est riche en innovations.

L
a  c o u r s e  d e s  s e m e n c ie r s  a u  d é v e lo p p e m e n t  d e  n o u v e l le s  t e c h n o lo g ie s  

a  le  v e n t  d a n s  le s  v o i le s .  P r o t e c t io n  c o n t r e  le s  in s e c t e s ,  lu t te  a u x  m a u ­

v a is e s  h e r b e s  e t a d a p t a t io n  à  d i f f é r e n t s  e n v ir o n n e m e n t s  s o n t a u  

m e n u . Grandes cultures p r é s e n t e  le s  n o u v e l le s  t e c h n o lo g ie s  d is p o n ib le s  c e  

p r in t e m p s  e t  c e l le s  q u i v e r r o n t  b ie n t ô t  le  jo u r .

PROTECTION CONTRE LES INSECTES -  S e m e n c e s  S y n g e n t a  la n c e  

l ’A g r is u r e  V ip t e r a  3 1 1 1  p o u r  la  lu t t e  a u x  lé p id o p t è r e s  d o n t  la  p y r a le ,  le  v e r  

d e  l 'é p i ,  le  v e r - g r is  n o i r , la  lé g io n n a ir e  e t le  v e r - g r is  o c c id e n t a l d e s  h a r i ­

c o t s .  T o u s  c e s  in s e c t e s  c a u s e n t  d e s  d o m m a g e s  à  d i f f é r e n t s  d e g r é s .  T a n d is  

q u e  le  v e r - g r is  n o i r  c o u p e  la  t ig e  d e s  p la n t u le s  la  n u i t ,  d 'a u t r e s  c o n g é n è r e s  

c o m m e  le  v e r  d e  l 'é p i o u  le  v e r - g r is  o c c id e n t a l  d e s  h a r ic o t s  s ’a t t a q u e n t  a u x  

é p is .  «  T o u t  d o m m a g e  c a u s é  à  l 'é p i  e s t  u n e  p o r t e  d 'e n t r é e  p o u r  le s  m a la d ie s

e t  le  d é v e lo p p e m e n t  d e  t o x in e s  » , s o u l ig n e  É r ic  B o u le r ic e , g é r a n t  d e  t e r r i­

t o i r e  c h e z  S e m e n c e s  S y n g e n t a . L 'A g r is u r e  V ip t e r a  3 1 1 1  c o m p te  u n  m o d e  

d 'a c t io n  c o n t r e  la  p y r a le ,  u n  a u t r e  p o u r  l iv r e r  la  lu t t e  à  la  c h r y s o m è le  e t  u n  

t r o is iè m e ,  c o n ç u  p o u r  c o m b a t t r e  le s  lé p id o p t è r e s  

( V ip t e r a )  c i - h a u t m e n t io n n é s .
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à des hybrides de combinaison triple et double. « Cette technologie permet 
de protéger le potentiel de rendement. Ensuite, c’est la génétique qui est 
importante; c’est elle qui détermine la performance », explique Patrice 
Levesque.

Le Genuity"" SmartStax permet de réduire à 5 % le refuge. « On offre 
ainsi plus de flexibilité lors du semis, car on exige un minimum de deux rangs

GENETICS
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contigus dans le champ, ou l’implantation du refuge d’un seul bloc. 
Cependant, à court terme, notre objectif est de simplifier davantage la 
tâche des producteurs et de leur offrir un refuge de 5 % dans le sac », pré­
cise Patrice Levesque. Cet automne, plusieurs semenciers offriront des 
hybrides SmartStax dans un large éventail de maturités.

Comme autre nouveauté, Dekalb présente le Genuity® VT Double Pro. 
« C’est une nouvelle technologie que l'on introduit en quantité limitée. En 
fait, seulement deux hybrides seront disponibles pour le printemps 2011 », 
annonce NI. Levesque. Le Genuity"0 VT Double Pro compte deux modes d'ac­
tion contre les insectes aériens et une de tolérance au Roundup Reaudy 2 
Technologie, en plus de faire passer le refuge de 20 % à 5 %. Dans ce cas- 
ci, il doit être établi d'un seul bloc ou sur quatre rangs contigus. Cette tech­
nologie devrait prendre de l'ampleur, selon Hugues Thériault, expert en 
développement pour l'équipe de recherche et développement technique à La 
Coop fédérée ; « C'est une technologie à prix abordable, et la réduction du 
refuge procure un avantage très intéressant pour les producteurs. »

STRESS HYDRIQUE - La notion de tolérance à la sécheresse ou au stress 
hydrique fait sourire au Québec. Mais c’est un enjeu important pour cer­
tains États américains. Les semenciers arrivent donc avec des hybrides 
tolérants au stress hydrique. Tous soulignent que ceux-ci ne pénaliseront 
en aucun cas le rendement sous de bonnes conditions de croissance. La 
tolérance au stress hydrique se fera en deux temps. La première génération 

d'hybrides issus de croisements naturels vise les zones de cultures arides. 
Dès ce printemps, cette génération de produits sera introduite dans le

La génomique au service des rendements chez Semences Pride
Comment augmenter le rendement? Actuellement, la hausse de la productivité repose toujours sur la sélection génétique. Tous les gènes ou 

caractères technologiques tels que les organismes génétiquement modifiés sur le marché, protègent le rendement contre les insectes ou aident à la 
lutte aux mauvaises herbes. « Notre objectif est d’intégrer le plus rapidement possible les caractères technologiques à des lignées élites. Et notre 
défi est de développer rapidement ces dernières », explique Emmanuel Aubry, responsable de la coordination des reconversions de lignées élites chez 
Semences Pride (AgReliantGENETICS).

Accélération du rythme de sélection
Les semenciers possèdent tous des pépinières dans des pays tropicaux, comme par ' r

exemple, les Caraïbes. Ils en profitent pour produire jusqu’à trois générations de maïs par 
année. Si l'on recule d’à peine dix ans, tout le matériel était testé au champ. À l'aide d'ob­
servations et de données recueillies sur place, des plants étaient éliminés, tandis que d’autres, 
réensemencés. Ces dernières années, le développement de technologies de pointe a réduit 
de beaucoup le nombre d'années requises pour introduire un nouvel hybride. Aujourd'hui, 
on produit de nouveaux hybrides en six ans, plutôt qu'en dix ans et plus comme auparavant.

L'arrivée des marqueurs moléculaires a permis d'identifier rapidement un gène lié à 
une caractéristique agronomique précise dans la plante. La technique de l’haploïde doublée 
a également permis d'obtenir une lignée parentale pure en trois générations au lieu d'un minimum de six. Qui plus est, la récente découverte du 
génome du maïs a contribué à augmenter la vitesse de sélection. Les responsables des choix du matériel génétique du maïs en connaissent main­
tenant l'ensemble. Les scientifiques savent que le rendement résulte d'interactions entre plusieurs gènes.

« C'est la sélection génomique qui ouvre présentement la perspective d’acquérir des gains rapides; elle permet l'analyse d'une grande quan­
tité de matériels. Les sélectionneurs peuvent procéder plus efficacement au meilleur choix possible, car l'on évalue l'ensemble des.combinaisons de 

gènes et de leur performance », indique Emmanuel Aubry. Tout le matériel dont le génome est intéressant sera multiplié au champ. Les sélection­
neurs vont croiser l’information recueillie du champ avec celle obtenue en laboratoire, ce qui sauvera beaucoup de temps.

^W CKPBUM:
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LUTTE AUX MAUVAISES HERBES - Les sem enciers m ultip lient les 

e fforts de recherche afin de développer de nouveaux outils pour com ­

battre les p lantes indésirab les. En effe t, la lis te de m auvaises herbes 

résistantes au g lyphosate s 'a llonge, et chez nos vo is ins du Sud, la lu tte 

se com plexifie . L 'an dernier, on a identifié de la grande herbe à poux 

résistante au g lyphosate  en O ntario , tandis qu 'au Q uébec, aucun cas n’a 

encore été répertorié .

« Au C anada, un haut pourcentage de sem ences, so it 85 %  de soya 

et 70 %  de m aïs sont to lérantes  au g lyphosate. C e dern ier est la p lupart 

du tem ps appliqué seul sur le soya et le m aïs, so it dans 90 %  et 85 %  des 

cas respectivem ent. En p lus, on observe une augm enta tion de la fréquence 

et de la dose d 'application du g lyphosate », a ffirm e Jerry O lechow ski, spé­

c ia lis te m arketing chez D ow AgroSciences. C ’est pourquoi cette entreprise  

m ise sur le développem ent de sem ences résistantes au 2,4-D . « Il faut égale­

m ent se rappe ler que nous fa isons déjà face à p lusieurs autres cas de résis­

tance à d 'autres groupes, com m e le groupe 2 (les inh ib iteurs acéto lactate

synthase (ALS)) », souligne Jerry O lechowski. Les in tervenants de D ow 

AgroSciences espèrent com m ercia liser d 'ic i deux ans des sem ences de m aïs 

résistantes au 2,4-D et, d 'ic i quatre ans. ils com ptent fa ire de m êm e pour 

le soya. La fenêtre d 'application offrira une grande flexib ilité , du brû lage 

au prin tem ps au stade V8 pour le m aïs et R 2 pour le soya.

P ioneer a ttend de son côté l'hom ologation de la technolog ie O ptim um  

G AT conférant une résistance au g lyphosate et aux herb ic ides du groupe 2, 

qu i sera offerte tant pour le m aïs que le soya.

C hez Syngenta, on lancera en 2014 du soya qui com binera la résis­

tance au glyphosate et à l'herb ic ide C allis to (non sélectif de contact du 

groupe 28) : le soya G enuity” R oundup R eady 2 R endem ent +  C allis to . « Le 

C allis to , un herb ic ide résiduel appliqué sur les feu illes larges, o ffrira

M idwest am érica in . « C es hybrides assim ilent m ieux l'eau, et dans des con­

d itions de sécheresse, on note des augm entations de rendem ent de 20 %  », 

re late É ric Boulerice. Patrice Levesque nous ind ique aussi que la deuxièm e 

génération fera appe l aux nouvelles technolog ies : « Avec cette génération 

de produits, on vise la réduction de l'im pact de stress hydrique pendant la 

sa ison de cro issance, e t ce, pour toutes les zones de production. ». Éventue lle­

m ent, ce gène de to lérance sera in tégré à tous les hybrides.

AZOTE - D ans un horizon de c inq ans, on prévoit introduire  des hybrides 

de m aïs qui assim ileront p lus efficacem ent l'azote. « Le but n’est pas de 

réduire  nécessairem ent les doses d 'azote appliquées, m ais de s’assurer que 

l’azote apposé serve m ieux la cu lture », ind ique É ric Boulerice. C hez D ekalb, 

Patrice Levesque m entionne que p lusieurs gènes potentie ls sont évalués, 

a fin de réduire d 'un tiers les ressources nécessaires à la cro issance des 

p lants par un ité de production.

Le chiffre de la semence québécoise : 40

-jffjoj troue®*.»»
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Pour connaître l'o rig ine de la sem ence généalog ique, 
suffit de vérifie r le Numéro de certificat de récolte 

qu i apparaît sur l'é tiquette de la sem ence. Sur ce 
num éro, les deux prem iers ch iffres après le prem ier 
tra it d 'un ion identifient le lieu d 'orig ine. Le chiffre 40, 
est celui qui identifie la semence québécoise. En 
achetant des sem ences généalogiques d 'ic i, vous 
investissez dans la recherche de nouveaux cu ltivars 
adaptés à vos conditions en p lus /---------------------

Syndicat des producteurs 

de semences pedigrees du 

Québec

d'encourager les producteurs de 
sem ences 
québécois.

Semence a

Certifiée^
StM LR L£ SU C CtS
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u n  e x c e lle n t c o n trô le  e n  u n e  s e u le  a p p o s itio n  » , in d iq u e  É ric  B o u le r ic e .

P o u r le s o y a , D e k a lb p o u rs u it l'in tro d u c tio n  d u G e n u ity "” R o u n d u p  

R e a d y 2 R e n d e m e n t (G E N R R 2 Y ). « C e tte  te c h n o lo g ie  n o u s a p e rm is  d e  

ré a lis e r d e s  g a in s  d e  7 à 1 1 %  d e  re n d e m e n t. T o u te  n o tre  g a m m e  d e  p ro ­

d u its  s e ra  p re s q u e  e x c lu s iv e m e n t d e  ty p e  G E N R R 2 Y , s a u f p o u r d e u x  c u lt i-  

v a rs  c e tte  a n n é e  » , p ré c is e  P a tr ic e  L e v e s q u e . C e  d e rn ie r ra p p e lle  q u e  le  b re v e t 

d u  G e n u ity "" R o u n d u p  R e a d y 1 p re n d  fin  e n  2 0 1 1 . L a  lu tte  a u x  m a u va is e s  

h e rb e s  c h e z  D e k a lb  s 'é la rg ira  s o u s  p e u  a v e c  l’a rriv é e  d 'u n  n o u v e l o u til, u n  

s o y a  to lé ra n t a u  D ic a m b a  ( in g ré d ie n t a c tif d u  B a n v e l) .

REFUGE DANS LE SAC -  « O n o b s e rv e  u n e  b a is s e  d e  la  c o n fo rm ité  d u  

re fu g e  a u  Q u é b e c . P o u rta n t, le s  p ro d u c te u rs  c o n n a is s e n t b ie n  le s  rè g le s  p o u r 

l'é ta b lir; c e  n 'e s t d o n c p a s  d û  à  u n  m a n q u e  d ’in fo rm a tio n  o u  d ’é d u ca tio n .  

C 'e s t l'a p p lic a tio n  a u  c h a m p  q u i fa it d é fa u t. E t a v e c  l’a u g m e n ta tio n  d u  n iv e a u  

d e  c o m p le x ité d a n s le s s e m e n c e s e t d u n o m b re  c ro is s a n t d e n o u v e a u x  

é v é n e m e n ts , le  re fu g e  d a n s  le  s a c  v a  s im p lif ie r la  tâ c h e  a u x  p ro d u c te u rs  » , 

a ff irm e  P a tr ic e  L e v e s q u e . C o n c rè te m e n t, à l'in té r ie u r d e s s a c s , o n  re tro u ­

v e ra  u n p o u rc e n ta g e d e s e m e n c e s n o n m o d ifié e s . Il n e s e ra a lo rs p lu s  

n é c e s s a ire  d 'é ta b lir u n  re fu g e  d is tin c t.
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Paul Caplette choisit rigoureusement ses 

hybrides. Cette année, 33 d’entre eux se 

retrouvaient dans une parcelle d'essai de cinq 

hectares. En plus du rendement, les hybrides 

doivent répondre à des critères bien précis.

DOSSIER

Objectif

MARTINE GIGUERE

Lors du choix d’un hybride de maïs, 

le rendement arrive toujours en tête. 

Mais d’autres critères de sélection ne 

sont cependant pas à négliger.

GRANDES CULTURES ./ DËqpBÇE 2010
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A
 la Ferme Pierre et Paul Caplette, à 

Saint-Robert, le choix des hybrides de maïs 

ne relève pas du hasard. En fait, Paul 

Caplette les choisit rigoureusement. Il évalue bon 

nombre d’hybrides depuis une quinzaine d'années 

dans une parcelle de cinq hectares. Depuis 

trois ans, les informations recueillies sont 

soigneusement entrées dans une minibase de 

données Excel. Le producteur tient un registre 

informatisé de ses résultats depuis 1999. En ce 

qui a trait aux années précédentes, tout est col­

ligé dans un cartable. Cette mine d'informations 

permet à Paul Caplette de comparer d'année en 

année le comportement des hybrides : « Au début, 

j’en mesurais uniquement le rendement, mais j’ai 

compris que d’autres critères sont aussi impor­
tants. »

Cette année, la parcelle d’essai compte 

33 hybrides. Ces derniers sont ensemencés per­

pendiculairement aux drains sur huit rangs de 

large par 300 mètres de long, pour une popula­

tion de 84 000 plants à l’hectare. Parmi les spéci-

Avis aux producteurs sur l’utilisation 
responsable des caractères

la compagnie Monsanto est membre du groupe Excellence par 

la gestion responsable"* (EGR). Les produits de Monsanto 

sont commercialisés conformément aux normes de mise en 

marché responsable de l'EGR et à la politique de Monsanto 

pour la commercialisation des produits végétaux issus de 

la biotechnologie dans les cultures de base. L’importation de ce 

produit a été approuvée dans les principaux marchés d’exportation 

dotés de systèmes de réglementation competents. Toute récolté 

ou matière obtenue à partir de ce produit ne peut être exportée, 

utilisée, transformée ou vendue que dans les pays où toutes les 

approbations réglementaires nécessaires ont été accordées. 

Il est illégal, en vertu des lois nationales et internationales, 

d’exporter des produits contenant des caractères issus de 

la biotechnologie dans un pays où l'importation de telles 

marchandises n’est pas permise. Les producteurs devraient 

communiquer avec leur négociant en grains ou acheteur de 

produit pour confirmer la politique de ces derniers relativement à 

l'achat de ce produit. Excellence par la gestion responsable"* est 

une marque de service de Excellence par la gestion responsable. 

VEUILLEZ TOUJOURS LIRE ET SUIVRE LES DIRECTIVES QUI FIGURENT 
SUR LES ÉTIQUETTES DES PESTICIDES. Les cultures Roundup 

Ready** possèdent des gènes qui leur confèrent une tolérance 

au glyphosate, l'ingredient actif des herbicides Roundup"0 

pour usage agricole. Les herbicides Roundup pour usage 

agricole détruiront les cultures qui ne tolèrent pas le glyphosate. 

La technologie du traitement de semences Acceleron* pour le mais 

est une combinaison de quatre produits distincts, homologues 

séparément, qui. ensemble, contiennent les ingredients actifs 

suivants : métalaxyl, tnfloxystrobine. ipconazole et clothiamdine. 

Acceleron*, Acceleron et le logo*. DEKALB*. DEKALB et le logo*. 

Genuity**. Genuity et le logo*, les symboles Genuity, Roundup"-. 

Roundup Ready*. Roundup Ready 2 Technologie et le logo"0. 

Roundup Ready 2 Rendement" . SmartStax*. SmartStax et 

le logo*. VÏ Double PRO" et YieldGard VT Triple"0 sont des 

marques de commerce de Monsanto Technology LLC. Titulaire 

de licence : Monsanto Canada. Inc. Liberty Link"0 et le logo 

de la goutte d'eau sont des marques de commerce de Bayer. 

Utilisation sous licence. Herculex"0 est une marque deposee de 

Dow AgroSciences LLC. Utilisation sous licence. Respecte; les 

refuges et le logo est une marque de commerce de l’Association 

canadienne du commerce des semences. Utilisation sous 

licence. (TR2026-F-08/10)
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mens testés, on trouve l'hybride qui s’est le mieux 

distingué aux yeux de Paul Caplette : « Depuis 

deux ans, j’obtiens un excellent rendement avec 

cet hybride. Je lui accorde l'équivalent de 60 % 

des 180 ha en maïs; deux autres hybrides se 

partageant le reste de la superficie. » Cet hybride 

se retrouve également dans la parcelle d’essai. 

Pour le déloger, les 32 autres hybrides doivent 

dépasser son rendement et répondre à des critères 

bien précis. Ainsi, chaque année, le champion peut 

être détrôné par les aspirants à la couronne.

De la fin août au début octobre, Paul Caplette 

passera d’une à deux heures par semaine à 

observer ses plants de maïs. « À la dernière 

semaine d'août ou la première de septembre, je 

concentre mes observations sur les maladies du 

feuillage, la solidité du système racinaire et la 

ligne de lait. C’est par cette dernière que j’évalue 

la maturité des hybrides », indique-t-il. À Saint- 

Robert, la période dangereuse où il y a probabilité 

de gelée mortelle, se situe historiquement entre 

le 7 et le 14 septembre. « À ce moment-là, 90 % 

du rendement est assuré lorsque la ligne de matu­

rité est de 50 %. En cas de gel à ce stade, il y 

aura cependant une baisse du poids spécifique », 

affirme M. Caplette. Par conséquent, les hybrides 

qui n'auront pas atteint ce stade de maturité à 

cette période seront éliminés.

Tout au long du mois de septembre, d’autres 

points seront scrutés à la loupe : la tenue, l'at­

tache de l'épi, l’uniformité et la santé des épis. 

« J'épluche de dix à vingt épis et je regarde leur 

uniformité; la constance est importante. Je porte 

également une attention particulière à la santé 

de l'épi. Certains hybrides sont plus propices au 

développement de moisissures; ceux-ci seront 

automatiquement rejetés. Lors de la récolte, on 

évalue aussi la facilité du battage », indique le 
producteur.

Les rendements des hybrides seront com­

parés entre eux. M. Caplette ne tolère qu’un écart 

de 5 à 10 % lors du premier essai. Si la produc­

tivité de certains hybrides s'approche du favori 

ou le dépasse légèrement, ceux-ci seront évalués 

à nouveau pour une deuxième saison. Outre le 

potentiel de rendement, le producteur recherche 

la constance. Il souhaite éviter le plus possible 

les rendements en dents de scie. « En 2009, une 

année de misère, mes rendements ont été sta­

bles malgré tout », décrit-il. En contrepartie, il 

fera attention aux résultats de la saison 2010 : 

une année extraordinaire, où il a été plus diffi­

cile de différencier l’excellent, du très bon.

La mise en place d'une parcelle de qualité

Le producteur consacre de nom­

breuses heures à établir, observer 

et récolter sa parcelle.
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exige du temps. L’ensemencement et la récolte 

requièrent chacun près de six heures de travail. 

Pour la récolte, le producteur reçoit l’aide de deux 

semenciers. « Lorsque l’un d’eux veut mettre à 

l’essai un hybride dans une parcelle, je 

demande d’apporter ses trois bons hybrides pour 

ma zone de maturité (2800 UTM). En échange, le 

semencier obtiendra le bilan de l’évolution de 

tous les hybrides testés dans ma parcelle », pré­

cise Paul Caplette. Ce dernier précise qu’il com­

pare aussi ses résultats avec ceux du guide 

Réseaux grandes cultures du Québec (RGCQ).

Et qu’en est-il des nouvelles technologies? 

Actuellement, l’hybride favori du producteur est 

le Bt pyrale qui, pour une première fois, est tolérant 

à l’herbicide glyphosate. Selon le producteur, l’ar­

rivée de multiples traits, notamment ceux de 

tolérances à divers herbicides, compliquera la 

logistique à la ferme. « Il va falloir bien identi­

fier les sacs dans les entrepôts afin de réduire 

les risques d’erreurs; aussi, tenir des registres et 

des plans de ferme détaillés pour les arrosages. 

Enfin, le poste budgétaire « semence » est en 

constante augmentation. Alors, si je n’ai aucun 

problème particulier tel que la chrysomèle, 

l’augmentation du coût de semences reliée aux 

traits technologiques me semble difficile à jus­

tifier. Je serais par contre prêt à investir dans le 

volet génétique, qui pourrait contribuer à des 

hausses de rendements », conclut Paul Caplette.

GRANDES CULTURES DECEMBRE 2010
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On travaille pour vous!
.** m ï

Avec plus de 20 am d’expérience auprès dec producteurs de soya non Oli.M, 

Ceresco continue d’oltrir des variétés de soya à prime supérieure.
Ceresco se démarque en olfrant un soutien aux producteurs. Une équipe 

d’agronomes et de techniciens est à votre disposition et ce, en tout temps, 
y\>our ainsi maximiser vos revenus.

1 888 427.SOYA (7692)
wwsv.sgceresco.com

Nos variétés :
Apalis et Loriot 2b00-2700 UTM C 

Cülao (Typf luju) 2750 UTM C

Colibri (lypt Saiioi 2500 UTM C 

Ibis (Type Satto) 2675 UTM C

Kami this 2550 UTM C

PS36 2570 UTM C

Toki ttypr loju) 2650 UTM C

RD-714 2600 UTM c

«
ï) Ceresco

m



Au centre de production 

de lignées parentales 

Syngenta Seeds à Slater

en Iowa, on produit

de 22,5 kg.70 000 sacs

•une fois les

les hors-type.

décharger la récolte 

( environ une heure.
font la file pour

Dès huit heures le

■ M p m
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D O S S I E R

S E M E N C E S

La visite de ce centre de production de lignées 

parentales a été réalisée lors d un voyage 

organisé par les Agrocentres et Syngenta 

en septembre dernier.

MARTINE GIGUÈRE

U
n  h y b r i d e  d e  m a ï s  e s t  i s s u  d u  c r o i s e m e n t  d e  d e u x  
l i g n é e s  p a r e n t a l e s  p o s s é d a n t  d e s  c a r a c t é r i s t i q u e s  
q u i  l e u r  s o n t  p r o p r e s .  E n  l e s  c r o i s a n t ,  o n  o b t i e n t  
u n  h y b r i d e  d o n t l e s  p e r f o r m a n c e s  a u  c h a m p  s e r o n t  

m e i l l e u r e s  q u e  c e l l e s  d e s  p a r e n t s .  P o u r  p r o d u i r e  d e  b o n s  
h y b r i d e s , l e s  l i g n é e s  p a r e n t a l e s  d o i v e n t ê t r e  l e s  p l u s  
p u r e s  p o s s i b l e .

A  S l a t e r  e n  I o w a ,  S y n g e n t a  S e e d s  o p è r e  u n  c e n t r e  d e  
p r o d u c t i o n  d e  s e m e n c e s  d e  l i g n é e s  p a r e n t a l e s ,  d o n t  l 'o b ­

j e c t i f  v i s e  l e u r  m u l t i p l ic a t i o n .  C e  s o n t  8 6  p a r c e l l e s ,  s o i t  
4 0 0  h a  d e  s e m e n c e s  d e  m a ï s  q u i  s o n t  m i s e s  e n  t e r r e  c h e z  
d e s  p r o d u c t e u r s  a g r i c o l e s , d a n s  u n  r a y o n  d e  5 0  k m  d e  
l 'u s i n e . «  L e s  p r o d u c t e u r s  e f f e c t u e n t  l e s  t r a v a u x  h a b i t u e l s  
a u x  c h a m p s ,  m a i s  s u i v e n t  n o s  r e c o m m a n d a t i o n s ,  n o t a m ­

m e n t p o u r  l a  f e r t i l i s a t i o n  » , m e n t i o n n e  C h a d  W u e b k e r ,  
d i r e c t e u r  d u  c e n t r e  d e  p r o d u c t i o n  S y n g e n t a  S e e d s .  L a  r é c o l t e  
s e  d é r o u l e r a  s u r  u n e  p é r i o d e  d e  3 0  j o u r s .  E n  t o u t ,  2 1 0 0  t o n n e s  
d e  s e m e n c e s  d e  m a ï s  s e r o n t  a m a s s é e s  l o r s q u 'e l l e s  s e r o n t  
r e n d u e s  à  m a t u r i t é .  L e s  p r o d u c t e u r s  e n  r e c e v r o n t  e n  m o y e n n e  
d e  1 7 0 0  à  1 9 0 0  $ / h a .

D é b u t  s e p t e m b r e ,  l a  r é c o l t e  b a t  s o n  p l e i n .  «  O n  c u e i l l e  
l e  m a ï s  à  3 5  %  d 'h u m i d i t é  p o u r  e n  m a x i m i s e r  l a  q u a l i t é  e t  
r é d u i r e  l e  r i s q u e  d ’é g r e n a g e  » ,  p r é c i s e  C h a d  W u e b k e r .  D è s  
h u i t  h e u r e s  l e  m a t i n ,  l e s  c a m i o n s  r e m p l is  d ’é p i s  d e  m a ï s  
a r r i v e n t à  l ’ u s i n e . L e  d é c h a r g e m e n t  d ’ u n  c a m i o n  d e  s e p t  
t o n n e s  p r e n d  u n e  h e u r e . L e s  é p i s  s o n t  d é v e r s é s  s u r  u n  
p l a n c h e r  v i b r a n t ;  p u i s ,  s u r  d e s  c o n v o y e u r s ,  e t  s o n t  é p l u c h é s  
m é c a n i q u e m e n t .  «  M a n u e l l e m e n t ,  o n  r e j e t t e  l e s  h o r s - t y p e ,  
c ’e s t - à - d i r e ,  l e s  é p i s  n o n  c o n f o r m e s  » ,  p r é c i s e  M .  W u e b k e r .  
U n e  f o is  n e t t o y é s , l e s  é p i s  s o n t  a c h e m i n é s  p a r  c o n v o y e u r  
d a n s  l e  s é c h o i r .

L ’ u s i n e  e s t  m u n i e  d e  d e u x  s é c h o i r s  : l e  p r e m i e r  p e u t  
c o n t e n i r  1 6  b e n n e s  ; 8  d e  1 9  t o n n e s  e t  8  d e  9  t o n n e s ,  t a n d i s  
q u e  l e  d e u x i è m e , d e  p l u s  p e t i t e  d i m e n s i o n , p o s s è d e  u n e  
c a p a c i t é  d e  3 6  b e n n e s  d e  2  t o n n e s  c h a c u n e .  «  L e  m a ï s  e s t  
s é c h é  à  l 'a i r  n a t u r e l p e n d a n t  q u e l q u e s  j o u r s .  I l  f a u t  q u a t r e  
h e u r e s  p o u r  a b a i s s e r  l ’ h u m i d i t é  d e  1  %  » , p r é c i s e  C h a d  
W u e b k e r .  U n e  f o i s  s é c h é s ,  l e s  é p i s  s o n t  é g r e n é s  m é c a n iq u e ­

m e n t ,  p u i s  c l a s s é s  s e l o n  l e u r  f o r m e .  «  E n  t o u t ,  n o u s  e n s a ­

c h o n s  7 0  0 0 0  s a c s  d e  2 2 , 5  k g  » ,  c o n c l u t  M .  W u e b k e r .
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SeGanSur 60 000 fermes et 20 millions d’acres à travers 

le Canada, le nom de SeCan inspire la confiance en raison 

de la valeur exceptionnelle de ses semences.

SeCan n'est pas une compagnie semencière. producteurs québécois 

En tant que « partenaire semencier du Canada », comme vous la meilleure 

nous sommes une association sans but lucratif CeUe ,erre vous appartlel

qui a remis plus de 60 millions de dollars aux est |a vôtre A ,ez votre

phytogeneticiens canadiens. SeCan pour obtenir |es gè

Nous travaillons fort pour procurer aux à votre ferme.

SeCan. Les gènes qui conviennent à votre ferme

Votre partenaire semencier



TECHNIQUE TECHNIQUE

RANGS JUMELES

Plusieurs producteurs de maïs 

prêtent attention à la technique 

du rang jumelé. Dans cette

publions sur le sujet. Ce texte est 

probablement le plus important.

En effet, le premier article

septembre 2010 faisait état dés$|| 

felanteurs utilisés par trois \
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PREPAREZ-VOUS A RECOLTER

AVEC LA GAMME LA PLUS COMPLETE DE L'INDUSTRIE

Prograin HySS

CONSTRUIRE

Agrocentre St-Hyacinthe distribue la marque Hyland via la division Agri-seme.

suivez-nous sur

facebook

CENTRE
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Meilleures Génétiques 

Simplicité de désherbage

état sanitaire

Meilleure nodulation

Plus de fèves par gousse
✓ ____/____/

Rendement

o m

Les producteurs recherchent la solution pour augmenter leur potentiel de rendement dans le soya. Les soyas 

PRIDE FX2 avec la technologie GenuityM0 Roundup Ready 2 Rendement™ et la protection à large spectre 

contre les maladies et les insectes CruiserMaxxMD ainsi que l’inoculant « biostacked » HiStick™ N/L offrent 

aux producteurs la possibilité d'obtenir des rendements supérieurs et d’augmenter leurs profits. En utilisant 

n'importe quelle autre combinaison vous pourriez sacrifier du rendement. Maxim isez vos économies en 

commandant dès aujourd’hui - Contactez votre Agent PRIDE.

TOUS LES PRODUITS SONT SOUS RÉSERVE DE DISPONIBILITÉ Toutes les commandes et ventes sont sujettes aux 

conditions générales de vente de Semences PRIDE, telles que présentées dans la littérature de vente, sur le formulaire de 
commande de Semences PRIDE et sur les sacs et les étiquettes des produits. Au-delà de la garantie et du recours lim ité 
tels qu'indiqués sur l'emballage de la semence, Semences PRIDE ne fait aucune déclaration, ne donne aucune garantie de 
quelque sorte que ce soit, explicite  ou tacite en n'importe quelle matière y compris la garantie de qualité marchande de la 
récolte et la garantie de conformité pour une fin particulière Veuillez vous rappeler que l'utilisation de la semence contenant 
un ou plusieurs traits peut être soumise à la signature d'accords de technologie. Veuillez vérifier avec votre représentant 
semencier. PRIDE est une marque déposée de la compagnie Limagrain Genetics Inc utilisée sous licence. PRIDE & design 
est une marque déposée de la compagnie AgRelianl Genetics

VEUILLEZ TOUJOURS LIRE ET SUIVRE LES DIRECTIVES QUI FIGURENT SUR LES ÉTIQUETTES DES PESTICIDES Veuillez 

toujours suivre les règles de commercialisation des grains et de gestion de la résistance des insectes Ces règles sont 
décrites en détail dans l'Avis * Gestion responsable d'utilisation des traits • imprimé dans cette publication

SEMENCES PRIDE

1-800-265-5280 www.semencespride.com

144930
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T E C H N IQ U E

R A N G S  J U M E L É S

Mathieu Pigeon de la Ferme Agri G. et M. inc. 

est satisfait des résultats obtenus avec les semis 

en rangs jumelés. Il aimerait toutefois poursuivre 

ses expériences avant de généraliser cette méthode 

à l’ensemble de l’entreprise.

F e r m e  A g r i G . e t  M . in c .

S
o u s  l ’ in i t ia t iv e  d e  M a th ie u  P ig e o n , c e t te  

e n t r e p r is e  d e  S a in te -M a d e le in e  c o n s a c r a it 

u n e  p a r c e l le  d e  c in q  h e c ta r e s  a u x  e s s a is  d e  

s e m is  e n  r a n g s  ju m e lé s . L e s  r é s u lta ts  in d iq u e n t  

q u e  le s  m e il le u r s  r e n d e m e n ts  o n t é té  o b te n u s  a v e c  

u n e  p o p u la t io n  d e  3 8  0 0 0  p la n ts  à  l ’a c r e , s e m é s  

e n  r a n g s  ju m e lé s . T o u te fo is , u n e  in é g a l i té  c o n ­

c e r n a n t le s  p o p u la t io n s  r é e l le s  a  p e u t -ê t r e  d é v a lu é  

le s  p e r fo r m a n c e s  d u  r a n g  s im p le . E n  e f fe t ,  le s  p o ­

p u la t io n s  d e  3 8  0 0 0  p la n ts  s e m é s  o n t b e l e t b ie n  

d o n n é  3 8  0 0 0  p la n ts  à  la  r é c o lte  p o u r le  r a n g  

ju m e lé , m a is  e n  r a n g s  s im p le s , e l le s  o n t p lu tô t  

to ta l is é  3 5  0 0 0 . «  N o u s  a v o n s  r e c u e i l l i e n v ir o n  

1 3 ,3  to n n e s  d e  m a ïs  à  l ’h e c ta r e  e n  r a n g s  ju m e lé s ,  

ta n d is  q u ’e n  r a n g s  s im p le s , la  m e il le u r e  p e r ­

fo rm a n c e  s 'é ta b l i t  à  1 2 ,7  to n n e s . S i n o u s  n e  te n o n s  

p a s  c o m p te  d u  p lu s  fa ib le  ta u x  d e  p o p u la t io n  e t  

q u e  n o u s  c o m p a r o n s  le s  d e u x  m é th o d e s , le  r a n g  

ju m e lé  a  g é n é r é  u n  g a in  s u p p lé m e n ta ir e  d e  

4 ,2  % . »

C o n c e r n a n t la  p lu s  é le v é e  d e s  p o p u la t io n s  

r é e l le s  te s té e s , s o it  3 9  8 0 0  p la n ts  à  l ’a c r e , le  r e n ­

d e m e n t  e s t in fé r ie u r  à  c e lu i o b te n u  a v e c  u n e  p o ­

p u la t io n  r é e l le  d e  3 8  0 0 0  p la n ts . N é a n m o in s , i l  e s t  

in té r e s s a n t d e  c o n s ta te r  q u e  le  r e n d e m e n t o b te n u  

a v e c  u n e  p o p u la t io n  r é e l le  d e  3 9  8 0 0  p la n ts  e s t  

p lu s  é le v é  e n  r a n g s  ju m e lé s  (1 3  to n n e s  à  l 'h e c ta r e ) 

q u ’e n  r a n g s  s im p le s  (1 2 ,7  to n n e s  à  l ’h e c ta r e ) .

G lo b a le m e n t ,  le  b i la n  e s t p o s it i f  a u x  y e u x  d e  

M . P ig e o n . «  S u r  d e s  te r r e s  b ie n  a m é n a g é e s , é q u i l i­

b r é e s  e t  fe r t i le s ,  je  c r o is  q u e  le  r a n g  ju m e lé  p e r m e t  

d 'a l le r  c h e r c h e r  u n  r e n d e m e n t s u p p lé m e n ta ir e . 

P o u r l ’e n s e m b le  d e  n o s  te r re s  e n  m a ïs , 4  %  d e  

r e n d e m e n t a d d it io n n e l s e  s e r a it t r a d u it p a r u n  

r e v e n u  a c c r u  d e  2 0  0 0 0  $ , u n  m o n ta n t a s s e z  

im p o r ta n t p o u r r é f lé c h ir  à  l ’a c q u is it io n  d 'u n  

p la n te u r  à  r a n g s  ju m e lé s ! »  M a th ie u  P ig e o n  c o n ­

s ta te  to u te fo is  q u e  p lu s ie u r s  q u e s t io n s  d e m e u re n t  

e n  s u s p e n s , fa c e  à  c e t te  n o u v e l le  a p p r o c h e . «  N o u s  

d e v o n s  e f fe c tu e r  d ’a u t r e s  e s s a is , c a r  u n e  s e u le  

a n n é e  e n  a g r ic u ltu r e  n e  c o n s t i tu e  p a s  u n e  r é fé r e n c e  

v a la b le . F a c e  à  d e s  p o p u la t io n s  p a r fa i te m e n t  c o m ­

p a r a b le s  d e  3 8  0 0 0  p la n ts , e s t -c e  q u e  le  s e m is  

e n  r a n g  ju m e lé  p r o d u ir a it d e s  r é s u lta ts  r é e lle ­

m e n t s u p é r ie u r s  a u  s e m is  c o n v e n t io n n e l?  D e s  

c o n d it io n s  m é té o  e t d e s  h e u r e s  d 'e n s o le i lle m e n t  

d iffé r e n te s  a v a n ta g e r o n t  o u  d é s a v a n ta g e r o n t-e l le s  

le  r a n g  ju m e lé ?  A u s s i ,  ju s q u ’à  q u e l p o in t l 'é ta t  d e s

Rendement (tonnes/ha)

s o ls  in f lu e n c e r a  le s  p e r fo r m a n c e s ?  »  C o n c e r n a n t  

le s  in q u ié tu d e s  d e  d é p a r t a s s o c ié e s  à  la  v e r s e  e t  

à  l 'e n t r é e  d e s  t ig e s  d a n s  la  m o is s o n n e u s e -  

b a t te u s e , M . P ig e o n  a  é té  a g r é a b le m e n t s u r p r is  : 

«  Q u o iq u ’u n  p e u  s u p é r ie u re , la  v e r s e  e s t t r è s  

r a is o n n a b le ,  s o it d e  l 'o r d r e  d e  2  % .  J e  m 'a tte n d a is  

à  p ir e ! P o u r la  r é c o lte  p r o p re m e n t d ite , le  r a n g  

ju m e lé , n o ta m m e n t d a n s  la  p o p u la t io n  d e  3 8  0 0 0  

p la n ts , m ’a  o b l ig é  à  r a le n t ir  la  v i te s s e  d ’a v a n c e ­

m e n t d 'e n v ir o n  1  k m /h . N o u s  a v o n s  b ie n  d é n o m b r é  

q u e lq u e s  é p is  q u i o n t é té  é je c té s  d e  la  m o is s o n ­

n e u s e , m a is  r ie n  d e  p r o b lé m a t iq u e . »  F in a le m e n t , 

p o u r  2 0 1 1 , M a th ie u  P ig e o n  e n te n d  p o u r s u iv r e  le s  

e s s a is , e t c e , s u r u n e  p lu s  g r a n d e  é c h e l le . D e  

p lu s , s e s  p r o c h a in s  te s ts  s e  c o n c e n t r e r o n t s u r  la  

p o p u la t io n  r é e l le  q u i a  g é n é r é  le s  m e il le u r s  r e n ­

d e m e n ts , s o it c e l le  d e  3 8  0 0 0  p la n ts , e t v is e r o n t  

d e s  n iv e a u x  d e  fe r t i l is a t io n  d if fé r e n ts .

35000 35100 35000 38000 39200 39800
Simple Jumelé Simple Jumelé Simple Jumelé

Au départ, les populations 

visées se chiffraient à 

JS 000. 38 000 et -)J 000. 

Toutefois, et pour diverses 

raisons, certaines popula­

tions réelles sont inférieures 

aux populations visées.

Par exemple, dans le rang 

simple, l’une des imputations 

devait être de 38 000 et fut 

plutôt de 35 000. Le tableau 

indique donc les populations 

réelles.
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ùbï'r--

divcrses misons, certaines 

populations réelles sont 

inférieures aux imputations risées. 

Par exemple, dans le ranp simple, 

l'une des imputations devait être 

de 38 000 et fut plutôt de 30 800. 

U tableau inditpie donc les 

imputations réelles.

-------Ferme
XI A Saint-Hyacinthe, sur la parcelle de 

Jocelyn Leblanc, les résultats sont moins 

significatifs. De bons rendements de 

12,5 tonnes à l’hectare ont été enregistrés, 

mais en rangs simples. En d'autres mots, ce 

n'est pas le rang jumelé qui a produit le meilleur 

résultat. Ces données ne semblent pas 

étrangères au taux de verse relativement élevé, 

constaté dans cette parcelle. Par exemple, pour 

une population semée de 38 000 plants, la 
! verse était de 5 % en rang simple tandis qu’elle 

grimpait à 12 % en rangs jumelés. Pour 

l’instant, ni le producteur, ni les agronomes 

n'arrivent à expliquer ce phénomène. « Une 

partie de la verse s'explique peut-être par la 

petite période de sécheresse du mois d'août. 

Aussi, l'hybride utilisé dans cette parcelle n’é­
tait pas BT et nous avons constaté des pro­
blèmes de pyrales », précise Jocelyn Leblanc.

Concernant les populations réelles, cer­
taines différences empêchent une comparaison 
précise entre le semis en rangs simples et 
celui en rangs jumelés. Toutefois, les données 
des parcelles de M. Leblanc semblent indiquer 
que les semis avec des populations élevées 
(populations réelles de 35 300 et 37 300) ont 
produit des rendements moindres que ceux 
obtenus avec des populations plus faibles.

En guise de bilan à sa première expérience 
de semis en rangs jumelés, M. Leblanc doute 
de la représentativité de sa parcelle, puisque 
les autres champs semés en rangs jumelés 
ont offert de bons rendements. Il s’avoue donc 
satisfait. « C’était notre première année et 
nous continuerons l'an prochain avec d'autres 
tests. Je veux évaluer différents hybrides en 
fonction de leur taux de verse, mais surtout 
selon leurs performances dans un contexte de 
population élevée. J'aimerais également réaliser 
des essais avec des hybrides déterminés et 
hâtifs (2600 d'unités thermiques), semés selon 
une population de 40 000 plants. J’émets l’hy­
pothèse que ce type d’hybrides et ce taux de 
population élevé généreront peut-être des ren­
dements similaires à celui d'un hybride tardif, 
semi-déterminé, semé au nombre de 
35 000 plants. Si cela fonctionne, une partie 
de mes champs aura l'avantage d’être récoltée 
plus tôt, tout en présentant de bons rendements 
et des coûts de séchage inférieurs. »

L. Leblanc et fils
Pour Jocelyn Leblanc, d’autres tests 
et expériences restent à réaliser 

afin de tirer le meilleur de cette 

technique, mais il lui reconnaît 

beaucoup d'avenir.

Ait dcjHirt, les iHipulations visées 

se dénombraient à 35 000, 38 OOO
Rendement (tonnes/ha)

12,512500

12400

12300

12200

121

2000

11900

11800

Sur celte firme, les semis en imina­
tion très élevée n 'ont /mu  été cfftxtués 
en rangs simples.

31600 32200 30800 35300 37300
Simple Jumelé Simple Jumelé Jumelé*
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HN DEERE

Ferme Jean
et François Tétreault inc.

C
’est probablement sur cette ferme que les 

populations réelles sont les plus compa­

rables entre les parcelles en rangs 

jumelés et celles en rangs simples. Le meilleur 

rendement se situe à 11,6 tonnes à l’hectare en 

rangs simples. Il a été obtenu avec une popu­

lation réelle de 35 800 plants. Toutefois, un 

résultat très similaire de 11,5 tonnes à l'hectare 

a été recueilli en rangs jumelés avec la même 

population. « Pour cette première année de tests, 

les résultats ne démontrent pas d’avantages

pour le rang jumelé, souligne François Tétreault. 

Cette technique semble même présenter une 

baisse de rendement, lorsque employée avec de 

faibles populations. Conséquemment, nous 

poursuivront les tests l’an prochain, tout en nous 

concentrant sur les populations de 38 000 à 

45 000 plants à l’acre. » Lors des essais 2010, 

un même taux de fertilisation a été appliqué, 

mais pour l’an prochain, M. Tétreault mentionne 

que son ratio sera ajusté en fonction des po­

pulations semées. Ce producteur ajoute que le

Rendement (tonnes/ha)
11800

11600

11400

11200

11000

10800

10600

10400

10200

10000

30400

Simple

11.5

v " '31900 35800 35800

Jumelé JumelaJumelé Simplo

Au départ, les populations 

visées se quantifiaient à 

33 000, 38 000 et 43 000. 

Toutefois, et pour diverses 

raisons, certaines popula­

tions réelles sont inférieures 

aux populations visées. Par 

exemple, dans le rang 

simple, l'une des imputations 

devait être de 33 000 et fut 

plutôt de 30 400. U tableau 

indique donc les populations 

réelles.
•Sur cette ferme, les semis en 
imputation très élevée n’ont pas 
été effectues en rangs simples.

rang jumelé devra éventuellement faire la preuve 

qu’il génère des résultats supérieurs, autrement, 

cette technique sera délaissée. « En accaparant 

davantage la lumière, le maïs semé en rangs 

jumelés nuit, à un certain niveau, à la culture 

d'engrais verts. Cet inconvénient devra être com­

pensé par un surplus de rendement. Sinon, le 

rang jumelé n'en vaudra pas la peine. » 

Finalement, il importe de mentionner qu'en 

plus d’évaluer le rang jumelé et la hausse des 

populations, M. Tétreault et son partenaire d’af­

faires s’étaient ajouté un défi supplémentaire : 

« Ces parcelles d'essais ont été effectuées en 

semis direct sur un retour de maïs. Considérant 

la difficulté accrue reliée au semis direct de 

maïs sur maïs, nous avons été satisfaits quant 

à l’émergence des plants, et face aux rendements 

obtenus. Mais ce n’est pas une pratique que nous 

poursuivrons l’an prochain. Le maïs en semis 

direct sera avantageusement réalisé sur des 

retours de soya ou de céréales, et cela vaut 

également pour nos parcelles d'essai. »

En consultant les résultats 2010 

de ses parcelles d'essai, François 

Tétreault ne conclut pas aux 

bienfaits définitifs dn rang jumelé.

Il procédera à d’autres tests en 2011
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Technologies de maïs De vraies innovations.

Agrisure , NK . le logo NK et le logo Syngenta sont des marques de commerce 

d’une compagnie du groupe Syngenta. ©2010 Syngenta.
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« Pour nous, le poids spécifique est aussi important que le rendement. 

Nous avons fait nos tests, et c’est avec les hybrides de marque NK® 

que nous obtenons les meilleurs résultats. »

Robert et Normand Dupuis 

Ferme Robert et Normand Dupuis 

Saint-lsidore-de-Laprairie, 190 hectares

Du vrai rendement
pour Saint-lsidore-de-Laprairie



L .  'h e u r

L'agronome Stéphane Myre estime que ces prem 

tests ne peuvent conduire à un verdict, puisque 

la te c h n iq u e  de rangs jumelés dans le m a ïs  e t  

c e l l e  v i s a n t l  a u g m e n ta t io n  d e s  populations, 

ont le potentiel d’être améliorées au Québec. J

T E C H N I Q U E

bilan
À  la  lu m iè r e  d e s  r é s u l t a ts  o b te n u s  c h e z  c e s  

t r o i s  p r o d u c te u r s ,  s u r to u t a u  s u je t  d e s  c o m p a ra ­

t i f s  e n t re  r a n g s  s im p le s  e t  ju m e lé s , i l e s t  é v id e n t  

q u 'a u c u n e  c o n c lu s io n  n e  p e u t ê t r e  f o r m u lé e .  

T o u te f o i s ,  e n  a n a ly s a n t le s  d o n n é e s , q u a t r e  t e n ­

d a n c e s  s e m b le n t s e  d é g a g e r  :

1 -  l e  r a n g  ju m e lé  n e  s e m b le  p a s  p r o d u ir e  d e s  

r é s u l t a t s  r é e l l e m e n t s u p é r ie u r s  a u  r a n g  s im p le .

2 -  L e  p o id s  s p é c i f iq u e , le  t a u x  d ’h u m id i té  e t le s  

a u t r e s  c a ra c té r is t iq u e s  d u  g r a in  r é c o l té  n e  s e m ­

b le n t n i a v a n ta g é s ,  n i d é s a v a n ta g é s  p a r  le  r a n g  

ju m e lé .

3 -  G lo b a le m e n t , le  ta u x  d e  v e r s e  s e m b le  

r a is o n n a b le .  M a is  é t r a n g e m e n t ,  i l  s 'e s t  a v é r é  p lu s  

é le v é  d a n s  le  m a ïs  s e m é  e n  r a n g s  ju m e lé s  v e r s u s  

c e lu i s e m é  e n  r a n g s  s im p le s .

4 -  C o n c e r n a n t  l e s  p o p u la t io n s ,  d e u x  d e s  t r o i s  p r o ­

d u c te u r s  o n t o b te n u  le u r s  m e i l l e u r s  r e n d e m e n ts  

à  u n  n o m b r e  é le v é  d e  p o p u la t io n s  r é e l l e s  ( 3 6  0 0 0  

e t  3 8  0 0 0  p la n t s  à  l ’a c re ) .  L e s  p o p u la t io n s  r é e l l e s  

t r è s  é le v é e s ,  c e l l e s  a v o i s in a n t le s  4 0  0 0 0  p la n t s ,  

n e  s e  s o n t p a s  d é m a rq u é e s .

S té p h a n e  M y r e  e s t  l 'i n v e s t ig a te u r  d u  p r o je t ,  

e t p a r r ic o c h e t , c e lu i q u i a  p r o d u i t e t c o m p i lé  

to u s  le s  r é s u l t a t s  d e s  p a r c e l l e s  m e n t io n n é e s  d a n s  

c e t a r t i c l e . A g r o n o m e  c o m m e r c ia l p o u r  la  c o m ­

p a g n ie  D e k a lb ,  i l a  d é c id é m e n t a p p r é c ié  c e s  p r e ­

m ie r s  t e s t s . «  J e  n 'a i p a s  p o u r  o b je c t i f  d e  p r o ­

m o u v o i r le  r a n g  ju m e lé , m a is  s im p le m e n t d e  

d é c o u v r i r , à  l ’a id e  d e  d o n n é e s  q u é b é c o is e s , s i  

c e t te  t e c h n iq u e  p e u t a m é lio r e r  le  r e n d e m e n t d e s  

p r o d u c te u r s  d ’ ic i . P a r c e  q u ’e n  r e g a r d a n t la  l i t ­

t é r a tu r e  a m é r ic a in e , le  s e m is  e n  r a n g s  ju m e lé s  

s e m b le  a t t r a y a n t . S e lo n  d e s  e s s a i s  r é a l i s é s  p a r  

M o n s a n to  e n  2 0 0 9 , s u r  2 0  s i t e s  a m é r ic a in s , la  

m o y e n n e  d e  g a in s  d u  r a n g  ju m e lé  a t te ig n a i t  

1 8 8  k g  à  l 'h e c ta r e  ( 3  b o i s s e a u x  à  l ’a c r e ) .  U n e  a u t r e  

é tu d e ,  c e t t e  f o i s  m e n é e  p a r  A g r i  G o ld  s u r  3 7  s i t e s , • 

c o n c lu t  e n  u n e  a u g m e n ta t io n  d e  3 0 6  k g  à  l ’h e c ta r e  

( 4 ,9  b o i s s e a u x  à  l 'a c re ) . L e  r a n g  ju m e lé  s e m b le  

in té r e s s a n t , m a is  je  c ro i s  im p o r ta n t d e  b ie n  e n  

é v a lu e r  l e s  p e r f o r m a n c e s  d e  n o t r e  c ô té  d e  l a  f r o n ­

t i è r e . P o u r r e c u e i l l i r  d e  l 'in f o r m a t io n  c r é d ib le ,
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nous avons effectué les tests selon un protocole 

de recherche, et chaque essai a été répété trois fois 

en conditions réelles. » Que pense cet agronome 

des résultats? « Il est impossible de trancher sur 

les bienfaits ou non du rang jumelé. Toutefois, j'ai 

l’impression que cette technique aura tendance à 

présenter des rendements intéressants avec des 

populations se situant entre 38 000 et 40 000 plants 

à l'acre. Dans le cas de M. Leblanc, je dois men­

tionner que l’hybride utilisé, le DKC43-30, n'était 

malheureusement pas le même que celui semé 

chez les deux autres producteurs. Il ne comportait 

pas de caractéristiques de protection contre les 

insectes, tels que la pyrale et la chrysomèle des 

racines. À l’inverse, l'hybride DKC43-27 employé 

chez messieurs Pigeon et Tétreault possédait ce type 

de protection, en plus de la technologie YieldGard 

VT Triple, comportant un système racinaire plus 

développé et une tolérance accrue face aux stress, 

dont la sécheresse. Par conséquent, les taux de 

verse et les rendements dans la parcelle de 

M. Leblanc auraient peut-être été différents avec 

cet hybride. Cela fait référence à un point extrême-

‘V -

RANGS JUM ELES

m

I
les trois producteurs 

rencontrés appréhen 

daient des difficultés 
de récolte pour liy^ 

maïs en rangs 

jumelés. Finalement, 
ils n’ont éprouvé 

aucun problème,

In ne serait-ce un 
|v entrechoquement 

L supplémentaire des 
1 tiges lorsqu'elles 

■J heurtent le tablier 

HI de la moissonneuse.

ment important lorsque nous travaillons avec une 

hausse des populations : utiliser une génétique qui 

présentera une tige forte, une hauteur raisonnable, 

de bonnes protections et une capacité de produire 

en contexte de surpopulation. »

Stéphane Myre entend poursuivre en 2011

I IM ,; y " -g* • Mr

les essais avec le rang jumelé, et ce, avec un plus 

grand nombre de producteurs. Avis aux intéressés! 

Par ailleurs, votre magazine Grandes Cultures 

suivra à nouveau la situation de près, et si cer­

tains d’entre vous procèdent à des tests maison, 

n’hésitez pas à nous contacter.
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De plus en plus, il est question de plantes produites à des fins 

bio-industrielles. Celles-ci sont cultivées dans le but de produire de 

l’énergie ou de servir de matière première dans la confection de

matériaux.
v

A
 cet effet, la mise en place de mesures 
favorisant le développement des connais­
sances sur des cultures de ce genre est 

souhaitable, compte tenu des aspects suivants, 
soit :
• que le secteur agricole québécois doit tirer 

profit du potentiel de marché qu’offre la pro­
duction de bioproduits industriels élaborés à 
partir de biomasse agricole;

• que le ministère est favorable à la production 
durable de cultures produites à des fins bio­
industrielles, particulièrement sur des terres 
marginales non exploitées, pour la production

de biens alimentaires;
• que les producteurs ainsi que les conseillers 

québécois doivent être adéquatement ren­
seignés et outillés pour mettre en place ces cul­
tures de façon durable et rentable;

• qu'il est nécessaire d'effectuer de la recherche 
scientifique sur les paramètres agronomiques 
de production des espèces et cultivars promet­
teurs, ainsi que des essais en réseau pour par­
faire les connaissances et caractériser la bio­
masse produite;

• qu’il faut mettre à contribution l’ensemble des 
expertises et compétences québécoises

intéressées aux cultures bio-industrielles par 
le biais d'un réseautage.

LA MISE SUR PIED D’UN RÉSEAU 

Dans ce contexte, le ministère de 
l'Agriculture, des Pêcheries et de l’Alimentation 
du Québec (MAPAQ) a confié au Centre de 
recherche sur les grains inc. (CÉROM) le mandat 
de créer et d’assurer le fonctionnement d'un 
réseau d'essais et de développement de plantes 
bio-industrielles sur le territoire québécois : le 
Réseau des plantes bio-industrielles du Québec 
(RPBQ). Ce dernier doit permettre d'abord et 
avant tout de valider l’adaptation d'un certain 
nombre d’espèces et de cultivars prometteurs, sur 
différents sites représentatifs des conditions 
pédoclimatiques des régions du Québec, sus­
ceptibles de produire de telles cultures. Le réseau 
permettra également de répondre à des questions 
plus larges, telles que les critères de qualité des
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cultures, l'identification et la résolution de pro­

blèm es spécifiques, l'adéquation au m arché, le 
développem ent de filières, etc.

Les activités de ce réseau ont débuté avec  
la cam pagne de culture 2010 et se poursuivront 
jusqu'à la fin de celle de 2014. Le m odèle orga­

nisationnel adopté s’inspire largem ent de celui 
des Réseaux grandes cultures du Q uébec (RG CQ ), 
lequel m et à contribution l'expertise des inter­

venants agissant au niveau de ces productions 
agricoles, à l'intérieur d’ateliers qui pilotent les  
travaux des réseaux d'essais. À ce titre, le RPBQ  
est com posé des quatre ateliers suivants : l’A telier 
des gram inées annuelles (m illet perlé et sorgho  
sucré), l'A telier des gram inées pérennes (incluant 
notam m ent l’alp iste roseau, le m iscanthus géant, 
le panic érigé), l'Atelier des plantes arbustives  
ligneuses à croissance rapide (saule) et l'Atelier 
triticale. Pour le m om ent, certaines espèces ont 
été ciblées à la lum ière des inform ations les plus 
récem m ent disponibles. Par contre, d'autres  
espèces potentiellem ent intéressantes pourraient 
très bien être intégrées au réseau à court ou 
m oyen term e, si les besoins le justifient.

BILAN DES ACTIVITÉS 2010

Le 15 avril 2010, une prem ière rencontre  
générale réunissant un groupem ent d’experts et 
d’acteurs du m ilieu a eu lieu dans les locaux du  
CÉRO M , à Saint-M athieu-de-Beloeil. Pour faire  
suite à cette rencontre, les m em bres de chacun  
des ateliers se sont réunis afin de cibler et de 
planifier les actions à entreprendre, propres à

Présentation des coordonnateurs

M ARIE-EDITH CUERRIER

M arie-Édith Cuerrier est titu laire d’un baccalauréat en agronom ie (2004) et d 'une m aîtrise  
en biologie végétale (2008) de l'Université Laval. Ses travaux de m aîtrise ont porté sur le  
développem ent de stratégies de désherbage chim ique et m écanique dans les cultures de m illet 
perlé grain, fourrager et sucré. Le m illet perlé sucré constitue notam m ent une espèce fourragère  
annuelle à haut rendem ent (m oyenne de 15 t M S/ha), pouvant servir à la fois à la production 
d'éthanol par ferm entation de la sève sucrée, et à la production d’un sous-produit, le fourrage  
pressé, pour l'alim entation des bovins.

Suite à ses études de 2e cycle, M m e Cuerrier a travaillé com m e professionnelle  de recherche  
en régie de culture à l'Université Laval où elle a assuré le suivi d 'essais, visant à développer 
des m éthodes culturales, pour am éliorer la productivité  et la qualité fourragère du m illet perlé  
sucré. Elle a ensuite occupé un poste de conseillère chez ConseilSol, un club-conseil en agroen­

vironnem ent en M ontérégie Est. E lle s'est jo inte à l'équipe du CÉRO M en 2010 com m e coordon­

natrice du Réseau des plantes bio-industrielles du Q uébec.

O LIVIER LALONDE

O livier Lalonde est titu laire d'un baccalauréat en agronom ie (2006) et d'une m aîtrise en  
biologie végétale (2011) de l’Université Laval. À la suite de son baccalauréat, M . Lalonde a agi 
com m e professionnel au Laboratoire de diagnostic en phytoprotection, section entom ologie, du  
M APAQ à Q uébec. Dans le cadre de ses fonctions, M . Lalonde a participé à l'élaboration de la  
banque d’im agerie « Iriis phytoprotection », a servi d’agent de liaison provincial en entom ologie  
au Réseau d'avertissem ents phytosanitaires - Réseau grandes cultures et a rédigé de nom breux  
rapports de diagnostics. Par la suite, M . Lalonde a entrepris une m aîtrise en partenariat avec  
Agriculture et Agroalim entaire Canada (AAC). à la suite de laquelle il a œ uvré com m e profes­

sionnel de recherche contractant pour AAC. Ses travaux de m aîtrise ont porté sur l'influence de 
différents systèm es de production et de travaux de sol en grandes cultures, sur différentes com ­

posantes biologiques du systèm e agricole.
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chaque groupe de cultures. Certaines initiatives 
ont été mises en place dès la saison de cul­
ture 2010, alors que d’autres ont été planifiées 
pour la saison 2011.

En ce qui concerne l'Atelier des graminées 
annuelles (millet perlé et sorgho sucré), un réseau 
d'essais dans quatre régions était déjà prévu 
pour la saison 2010, dans le cadre d’un projet de 
laboratoire rural intitulé Filière de production 
durable d'éthanol et d'alimentation bovine, à 
partir du millet perlé sucré et du sorgho sucré. 
Ces essais avaient entre autres pour objectif de 
mesurer à la ferme le rendement en biomasse, 
ainsi que la concentration en sucre du millet perlé 
et du sorgho sucré, selon différentes régies de 
coupe. À cette initiative déjà existante, le RPBQ 
a ajouté un certain nombre de sites au cœur de 
diverses régions, pour complémenter l'étude. De 
plus, des essais de pressage en fonction des ca­
ractéristiques de la biomasse produite ont égale­
ment été réalisés. À ce niveau, le RPBQ a offert 
une aide financière pour appuyer la réalisation 
de ces essais. Ces derniers se poursuivront à la 
saison 2011.

Pour l’Atelier des graminées pérennes, près 
d'une trentaine de champs d'alpiste roseau et 
de panic érigé implantés depuis quelques années 
déjà chez des producteurs, seront observés par 
des conseillers en région. Une compilation sera 
ainsi produite, dans laquelle les informations 
relatives à chacun des sites seront présentées. 
Ce recueil permettra de valider le potentiel de 
rendement de ces cultures dans chacune des 
régions du Québec. De plus, dès 2011, des essais 
de cultivars d'alpiste roseau, de miscanthus 
géant et de panic érigé seront mis en place sur 
quatre sites gérés par des institutions de 
recherche, répartis dans différentes régions 
pédoclimatiques du Québec. Ces essais per­
mettront de cibler les espèces et cultivars qui 
perforaient le mieux dans chacune des régions.

En ce qui a trait à l'Atelier triticale, dif­
férents cultivars de printemps et d’automne ont 
été mis à l’essai dans l'Atelier céréales des 
Réseaux grandes cultures du Québec et chez 
quelques producteurs.

Pour ce qui est de l'Atelier des plantes 
arbustives ligneuses à croissance rapide, il est

prévu de mettre en place, dès le printemps 2011, 
huit nouvelles plantations de saules, selon un 
même protocole comparant cinq clones aux ca­
ractéristiques diverses. De plus, comme il existe 
un vaste réseau de plantations de saules déjà 
mis en place depuis plus d’une dizaine d’an­
nées, il a été jugé opportun de profiter de ce 
réseau pour effectuer une analyse intégrant les 
résultats et caractéristiques de chacun des 
sites, pour extraire les facteurs de succès et d’in­
succès.

Le réseau est destiné à satisfaire certains 
besoins actuels et futurs du domaine de la bio­
industrie, tout en considérant les connaissances 
déjà acquises. Ce réseau est donc évolutif et 
sera l'occasion de mettre à contribution les 
experts, spécialistes et autres intervenants du 
secteur. Ainsi, le milieu agricole pourra par­
ticiper au développement de nouvelles ramifi­
cations de l'économie, tout en profitant lui- 
même aussi de cette progression. Pour de plus 
amples informations sur le RPBQ ou pour tout 
commentaire, n'hésitez pas à écrire à 
cerom@cerom.qc.ca.
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Les marchés haussiers 

de 2010
PATRIC MÉNARD

L
es prix des grains et des oléagineux ont affiché d’importants gains 

depuis la fin du mois de juin. Qu'il s'agisse du blé, du mais ou du 

soya, ces trois marchés ont en commun qu'à un certain moment, la 

hausse des prix a été occasionnée par un « choc de l'offre », soit une 

offre moins abondante que prévue. Ces marchés ont de plus été soutenus 

par des achats de position de la part des fonds.

TABLEAU 1

30 juin111 Sommet % de hausse

Maïs 3.25 5.05 (9 nov.) . ■ + 86.1%

Soya 9.45 13.37 K (12 nov.) + 41.5%

Blé 4.41 H 8.41 (6 août) + 90.5%
u,Bas de la iournée du 30 juin

Le mouvement haussier des prix a été amorcé par le blé. En juillet, 

en raison des conditions chaudes et sèches, les acteurs du marché étaient 

inquiets, quant à la production de blé en Russie et dans certaines an­

ciennes républiques soviétiques avoisinantes. Les conditions sèches ont 

réellement amputé la production de blé dans ces secteurs. Celle de la Russie 

est passée de 61,7 millions de tonnes l’année dernière, à 42 millions de 

tonnes cette année. L’an dernier, la Russie avait exporté 18,6 m illions de 

tonnes de blé, soit tout près de 14 % des échanges mondiaux de ce grain. 

Cette année, en raison de la baisse de la production, ce pays a généré une 

production inférieure à ses besoins intérieurs. La Russie a donc suspendu 

en août les exportations de blé qui ne reprendront pas avant la prochaine 

récolte. Les contrats à terme de blé à Chicago ont atteint leur sommet de 

l’année le 5 août dernier, jour de la suspension des exportations par la 

Russie, et ont rapidement reculé par la suite, pour se transiger générale­

ment dans une fourchette allant de 6,45 à 7,60 $US/boisseau.

Plusieurs éléments liés à l'offre sont venus soutenir la hausse des 

prix du maïs. Tout d'abord, le 30 juin, le USDA publiait un rapport sur les 

stocks au Ie' juin. Le USDA a annoncé des stocks de maïs d'environ 

300 millions de boisseaux inférieurs aux attentes. Ces stocks plus faibles 

venaient du même coup lim iter les stocks de début attendus pour 2010- 

2011, et par conséquent, les disponibilités. De plus, le USDA en a publié 

son rapport sur les superficies ensemencées. Le marché a été surpris par 

les superficies de maïs moins importantes que prévues, venant encore 

réduire l'offre pour 2010-20H. Par la suite, dans son rapport d'offre et 

de demande d'août, le USDA prévoyait un rendement record de 165 bois­

seaux à l’acre. Toutefois, à partir de septembre, le USDA a successive­

ment revu en baisse ses prévisions de rendement et de production, dont 

les plus faibles ont été publiées le 9 novembre dernier. Le USDA prévoyait 

un rendement de 154,3 boisseaux à l'acre, soit 10,7 de moins qu'en août,

avec une production en baisse de 825 millions de boisseaux, ou 6 % par 

rapport à ce mois. C’est au cours de cette même journée que les prix du 

maïs ont atteint leur sommet de l’année de 6,05 $US/boisseau, pour 

reculer de presqu’un dollar le boisseau au cours des deux semaines suiv­

antes.

Prévisions 2010-11 de la production 

et des stocks de report du mats

11HOO

17400

Mil Jab H  (Bel Aolt Srpt. Oct. No*.

■■■ Production 1 Stocks de report

Les contrats à terme de soya ont, pour leur part, amorcé leur 

mouvement haussier beaucoup plus tard. En proportion, la hausse s'est 

avérée moins importante que dans le cas du maïs et du blé. Les prix du 

soya ont été soutenus à la fois par la bonne demande à l'exportation de 

la part de la Chine, et en fin d'année, par une réduction inattendue des 

prévisions de production aux États-Unis à partir du mois d'octobre. C’est 

à partir de ce moment que les contrats à terme de soya ont affiché leurs 

hausses les plus importantes et les plus rapides. Les prix du 

soya ont atteint leur sommet de l’année, quelques jours seulement après 

la publication du rapport d’offre et de demande de novembre par le 

USDA, avant de reculer de près de 1,50 $US le boisseau, les jours 

suivants.

Prévisions 2010-11 de la production 

et des stocks de report du soya
ImMomdt tokicau)
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Ces trois m archés haussiers (bulls markets) ont un point com m un : 

les prix ont atte int leur som met au m om ent où tous les élém ents sem blaient 

être les plus haussiers, et ont reculé par la suite. A partir du m om ent où 

les som m ets ont été atte ints, ces m archés n’ont plus reçu de nouvelles infor­

m ations haussières pour m aintenir leur m ouvem ent. Les m archés haussiers 

ont besoin d'un influx régulier de nouvelles positives pour continuer à pro­

gresser.

LA SUITE DES ÉVÉNEMENTS

Au cours des prochaines sem aines, la tendance des prix sera influencée 

par des changements à l'équilibre de l'ordre et de la dem ande. En ce qui a 

tra it à la production américaine de m aïs et de soya, les divers intervenants 

s’attendent à peu de changem ents lors de la publication des données finales, 

en janvier. En effet, au m om ent où le USDA a effectué sa dernière enquête 

de production pour le rapport de novem bre, une bonne partie de la récolte 

était com plétée, ce qui réduit de façon importante la m arge d'erreur.

La croissance de la dem ande de m aïs pour la transform ation en éthanol 

au cours des dernières années a aidé à soutenir les prix. Cette année, le 

USDA prévoit que 4,8 m illiards de boisseaux de m aïs, soit 38 % de la pro­

duction am éricaine, seront transform és en éthanol aux États-Unis. Cela 

implique qu’une part importante de la dem ande de m aïs est m aintenant 

influencée par des facteurs autres que les élém ents traditionne ls liés à la 

production anim ale et à l'exportation. En 2008, la forte hausse du prix du 

m aïs avait entraîné un recul m arqué des m arges de l’industrie de l’éthanol 

et de nom breuses fa illites. Cette année, la situation est d ifférente; la hausse 

des prix du m aïs s'est accom pagnée d'une augm entation presque sim ila ire 

des prix de l’éthanol, de sorte que les m arges de l'industrie dem eurent intéres­

santes. À plusieurs reprises cet autom ne, de nouveaux records de produc­

tion d’éthanol ont été établis. Ces informations sont toutefois déjà connues 

du m arché, et puisque la m ajorité des usines fonctionnent autour de leur 

capacité m aximale, il y a peu de chances de voir la dem ande pour l'éthanol 

progresser de façon im portante au cours des prochains m ois.

Toutefois aux États-Unis, la subvention de 45çUS le gallon pour le 

m élange d’éthanol à l'essence doit norm alem ent venir à échéance au 

31 décem bre 2010. Cette allocation peut être reconduite, m ais cela requiert 

un vote favorable  du Congrès, ce qui n 'est pas assuré en ces tem ps de déficits

budgéta ires. La fin de la subvention du m élange d'éthanol pourrait sig­

nifier, à court term e, une baisse de sa demande discrétionnaire, soit celle 

excédant le m andat d’éthanol. Cela pourrait réduire quelque peu la 

dem ande de m aïs. Le m andat d’utilisation d'éthanol, pour sa part, 

dem eurera en place.

Au cours des derniers m ois, la très forte demande pour l’exporta­

tion de la part de la Chine s'est avérée le principal élém ent haussier pour 

les prix du soya. Jusqu’à m aintenant, les ventes à l’exportation du soya 

dépassent celles de l'année dernière à pareille date. En novembre, les 

rum eurs selon lesquelles la Chine prendrait des m esures pour lim iter l'in ­

flation ont fa it craindre à une baisse de la croissance de la dem ande, et 

m is les prix sous pression. Toutefois, pour le m om ent, rien ne permet d 'af­

firm er que cette dem ande ralentira.

Production hebdomadaire d'éthanol
(6septem bre au-15 novembre 3010)

^ .V ’"* ^

Source Renewable Fuel Association (RFA) et Energy Information Agency (EIA) 
La ligne horizontale bleuro représente la production hebdomadaire nécessaire 

pour atteindre la prévision annuelle du USDA

La récolte en Am érique du Sud est un autre élément qui peut venir 

bouleverser le m arché du soya. Les sem is ont été réalisés dans des con­

ditions généralem ent favorables. Toutefois, cette année, le phénom ène 

océanographique La kiïna est présent. Cette m anifestation est générale­

m ent associée à des conditions plus sèches en Am érique du Sud, pou­

vant entraîner des baisses de rendem ent. Compte tenu de la très forte 

dem ande de la part de la Chine et de la faiblesse des stocks de soya 

prévus aux États-Unis, une baisse de production en Am érique du Sud sou­

tiendrait les prix au cours de l'hiver.
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Avec l’approche un peu débridée du jeune producteur, 
un représentant d’équipementier agricole se doit d’être 

alerte, confie Franck Claudon, de l’entreprise Lemken. 

Nolle a tendance à pousser la machinerie à sa limite. »

A la mi-avril, le blé semé l’automne 

précédent a bien tallé. « Regarde, explique 

le producteur au journaliste, une graine 

donnera quatre ou cinq épis. »
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A rg e n te n e t, p e tite  a g g lo m é ra tio n  ru ra le  d a n s  
la  ré g io n  v itic o le  d u  C h a b lis  e n  F ra n ce , n o u s  
a v o n s c ro is é , e n a v ril d e rn ie r, u n g a illa rd  
h a u t e n c o u le u r, L u d o v ic N o lle . C e p ro d u c te u r  

c é réa lie r s e  m a in tie n t à  la  fin e  p o in te  d e s  te c h n iq u e s  
a g ric o le s  to u t e n  c o n s e rv a n t, p a ra d o x a le m e n t, u n e  
a p pro c h e  trè s m e s u ré e .

D a n s c e tte ré g io n d e la F ra n c e , le s o l e s t 
a rg ilo -c a lc a ire  e t la c o u c h e fe rtile , p lu tô t m in c e . 
L a fe rm e d e M . N o lle , q u i c o u v re 2 4 0  h e c ta re s , e s t 
g é ré e  e n  s o lo , a v e c  la  c o lla b o ra tio n p o n c tu e lle  d 'u n  
fe rm ie r v o is in . O n y c u ltiv e  d u b lé , d e l’o rg e e t d u  
c o lza , ic i n o m m é c a n o la . S i l’o rg e p e u t s e s e m e r 
s e lo n  le s  c o n d itio n s  c lim a tiqu e s  à  l'a u to m n e  c o m m e  
a u p rin te m p s , la  s e m e n c e d u b lé e s t c o n fié e à la  
te rre  e n tre la m i-s e p te m b re e t le  d é b u t d 'o c to b re .

« D a n s la ré g io n , n o u s o b te n o n s d es re n d e ­

m e n ts  p lu tô t m o y e n s , e x p liq u e  le  p ro d u c te u r. N o us  
ré c o lto n s tro is  to n n e s d e c o lza à l'h e c ta re , u n p e u  
p lu s d e c in q d e b lé e t e n tre c in q e t s e p t to n n e s  
d 'o rg e , s e lo n la s a is o n d e s e m is . » L a c o m m er­

c ia lis a tio n  s e  fa it e n  g ra n d e  p a rtie  à  la  ré c o lte , a v e c  
u n c o u rtie r. L a s tra té g ie  v a rie  d ’u n e  e x p lo ita tio n à  
l'a u tre  : le s  c o nd itio n s  d e  v e n te  s o n t é ta b lie s  p a r­

fo is u n a n d 'a v a n c e o u n é g o c ié e s à la d e rn iè re  
m in u te , e n  e s p é ra n t u n  c o u rs  fa v o ra b le . D e s  g ro u p e s  
d e p ro du c te u rs  s 'a s s o c ie n t p o u r n é g o c ie r e n b lo c , 
m a is c e tte p ra tiq u e n 'e s t p a s s tru c tu ré e . L u d o v ic  
N o lle n o u s c o nfie  q ue  d e s g ra in s d e 2 0 0 8  é ta ie n t 
e n c o re in v e n d u s p a r d es p ro d u c te u rs  d e la ré g io n
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a u p rin te m p s 2 0 1 0 . E t l’a s s u ra n c e ré c o lte e s t 
o ptio nn e lle !

T rès in d é p e n d an t d a n s s e s fa ç o n s d e fa ire , 
n o tre  p ro d u c te u r n ’h é s ite  to u te fo is  p a s  à  s ’a s so c ier  
a v e c s o n v o is in , c o m m e n o u s le s ig n a lio n s , p ou r  
a c h e te r e t g é re r d es  é q u ip e m en ts . « N o u s tra v a il­

lo n s s e lo n  d e s  a p p ro ch e s  très  d iffé re n te s , e x p liq u e  
M . N o lle . L u i, s a  p ra tiq u e  e s t c o n v e n tio n n e lle , a v e c  
u n la b o u r a p rè s  la ré c o lte , a lo rs  q ue m o i, j’a s p ire  
a u s e m is d irec t, d è s q u e j’a u ra i l'a rg e n t p ou r in ­

v e s tir d a n s le s é q u ip em e n ts n éc e s sa ire s . »  
P ré s e n te m e n t, c o n c è d e le  p rod uc te ur  fra n ç a is , s o n  
v o is in o b tie n t u n e m e ille u re p ro d u ctiv ité . M ais  
l'é p o q u e  o ù l'o b te n tio n  d u  m e ille u r re n d e m e n t p o s ­

s ib le  é ta it l'o b je c tif u n iq ue  d u  p ro d u c te u r e s t ré v o lu e , 
s e lo n lu i. «  A u jo u rd 'h u i, c e  q u i c o m p te  à m e s  y e u x , 
c 'e s t c o m b ie n  m e  c o û te  la  ton ne  d e g ra in s  ré c o lté e  
e t la  d u ré e  c u m u lé e q u e  j’y  a i c o n s ac ré . »

P o u r c e  je u n e  p ro d u c te ur, le  te m p s c o n s titu e  
u n e d e n ré e p ré c ie u s e . L o rs d e n o tre p a s s ag e , il 
e m p lo y a it to u s s e s te m p s lib re s  à la  c o n s tru c tio n  
d e s a m a is o n , u n e ré s id e n c e  é c o lo g iq u e  fa b riq u ée  
s e lo n  la  te c h n iq u e  d u  g re b , d o n t le  m a té ria u  d e  b a se  
e s t la  p a ille .

ATTENDRE LE BON MOMENT
G e s tio n s e rré e d u te m p s e t d é s ir d e ré d u ire  

le  c o û t d es  in tra n ts , fo n t d e  Lu d o v ic  N o lle  u n  h o m m e  
à l'a ffû t. S a fo rm u le  : la  m e ille u re in te rv e n tio n a u  
m e ille u r m o m e n t. P o u r illu s tre r c e p rin c ip e , il
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’Fits (Tagriculteur, Ludovic Nolle a repris 

les terres de son oncle, puis celle 

de son père, et gère le tout depuis 2006. 

Selon ses calculs, engager de l’aide 

pour exploiter ses 240 hectares ne serait 

pas une décision rentable. On le voit 

ici devant la ferme familiale.

e x p liq u e  c o m m e n t il ré u s s it à  c o m p lé te r e n  d e u x  

h e u re s  l’é q u iv a le n t d e  c e  q u e  s o n  p è re , a u jo u rd 'h u i 

â g é  d e  7 5  a n s , ré a lis a it  e n  d e u x  jo u rs . L o rs  d u  s e m is  

d e  b lé , p a r  e x e m p le , il a r r iv e  à  c o u v r ir  3 8  h e c ta re s  

e n  u n e  s e u le  jo u rn é e , a v e c  u n  s e m o ir  e n  ta n d e m  c o m ­

b in é  à  u n  o u t i l d e  p ré p a ra tio n  d e  s o l, e n  p lu s ! P o u r  

ré a lis e r  c e t  e x p lo it , s o n  v o is in  p re n d  le  re la is  a u  v o la n t  

q u a n d  la  fa t ig u e  s e  m a n ife s te .

C o m m e  l ’e x p liq u e  M . N o lle , s u r  u n e  p é r io d e  d 'u n  

m o is  e t d e m i p ro p ic e  à  u n  s e m is  d 'a u to m n e , il p e u t  

n 'y  a v o ir  q u 'u n e  fe n ê tre  d e  q u a tre  o u  c in q  jo u rs  p o u r  

e f fe c tu e r  le  t ra v a il d a n s  d e s  c o n d it io n s  o p t im a le s .  

«  Il fa u t s a v o ir  a t te n d re  le  b o n  m o m e n t , a f f irm e  le  

p ro d u c te u r fra n ç a is . M a is  q u a n d  c ’e s t le  te m p s , 

a lo rs  là , o n  fo n c e . » E t fo n c e r , le  je u n e  c é ré a lie r  

n ’h é s ite  p a s  à  le  fa ire . D e s  te r re s  n iv e lé e s  c o m m e  

d e s  ta p is  d e  b il la rd  lu i p e rm e tte n t d ’in te rv e n ir a u  

m a x im u m  d e la  v ite s s e  re c o m m a n d é e p o u r s e s  

é q u ip e m e n ts . A in s i, le  s e m o ir  p n e u m a t iq u e  p a rc o u r t  

le s  c h a m p s  à  u n e  v ite s s e  h a llu c in a n te  d é p a s s a n t  

le s  1 5  k ilo m è tre s /h e u re . E t q u a n d  d e  n o u v e lle s  s o lu ­

t io n s  te c h n iq u e s lu i o f f re n t la  p o s s ib il ité  d e  tra ­

v a il le r  e n c o re  p lu s  v ite , il le s  s a is it .. . o u  d u  m o in s  

i l le  fa it , s i le s  ré c o lte s  p ré c é d e n te s  o n t é té  s u ff­

is a m m e n t lu c ra t iv e s  p o u r  s e  le  p e rm e ttre .

L e  n o u v e a u  p u lv é r is a te u r  v u  s u r  p la c e  e s t u n e  

a u tre  il lu s tra tio n  d e  c e t te  a p p ro c h e . L ’a m a te u r d e  

v ite s s e  a  d é c id é  d e  ré d u ire  c o n s id é ra b le m e n t s e s  

d o s e s  d ’a p p lic a t io n s  d 'h e rb ic id e s  e t d e  p e s t ic id e s  

p o u r d é la is s e r  le  p u lv é r is a te u r  t ra în é , lo u rd  e t p e u  

m a n ia b le , a f in  d ’a c q u é r ir  c e  p u lv é r is a te u r  p o r té . L e  

ré s e rv o ir  e s t p lu s  m o d e s te , m a is  la  m a n ia b il i té  c o m ­

b in é e  à u n e  ra m p e  d e  2 4  m è tre s  é p a rg n e n t d u  

te m p s . P lu s  im p o r ta n t à  s e s  y e u x , l ’ in te rv e n t io n  s e
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fa it a lo rs  a u  m o m e n t e x a c t o ù  la  p la n te  e n  a  b e s o in , q u e  c e  s o it p o u r d e  la  

fe r ti l is a t io n  o u  d e  la  p h y to p ro te c t io n . À  c e  s u je t , la  ré d u c t io n  d e s  d o s e s , ic i à  

p rè s  d e  la  m o itié  d e  c e lle s  re c o m m a n d é e s , im p o s e  to u te fo is  s e s  l im ite s . «  J ’a i  

g â c h é  u n  c h a m p  e n  ré d u is a n t t ro p  le s  h e rb ic id e s , a d m e t M . N o lle . M a is  v o u s

s a v e z , je  c ro is  q u ’ il e s t e s s e n tie l , p o u r le s  p ro d u c te u rs  d 'ic i c o m m e  c e u x  d e  

c h e z  v o u s , d e  d é la is s e r  à  l’o c c a s io n  le s  re c o m m a n d a t io n s  e t d 'e ffe c tu e r  le u rs  

p ro p re s  e s s a is . »  S e lo n  lu i, c h a q u e  c u ltu re , c h a q u e  ré g io n , v o ire  c h a q u e  c h a m p  

a  d e s  p a r tic u la r ité s  in v a lid a n t le s  n o rm e s . T o u t e s t q u e s tio n  d e  p ru d e n c e .

S i c e s  p ra t iq u e s  p e u v e n t d if f ic i le m e n t ê tre  e x p o r ta b le s  c h e z  n o u s , l 'a t ­

t i tu d e  d e  c e  p ro d u c te u r e s t in s p ira n te . «  L e s  g e n s  o n t b e s o in  d e  rè g le s  e t d e  

n o rm e s ; m o i, ç a  m 'é n e rv e ! » , c o n c lu t- i l a v a n t d e  re to u rn e r à  s o n  tra c te u r d e  

c o u rs e .

G ardez ce t inves tissem en t 

rentab le en vous assu ran t 

qu 'il fonc tionne à 

son m e illeur.

P ou r un m ax im um  

de rendem en t, fa ites 

ne ttoyer vos d ra ins .

N ous o ffrons le se rvice de 

ne ttoyase de d ra ins .
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- É c o n o m ie  d e  c a rb u ra n t ju s q u 'à  5 0  %  ';L- .

- N iv è le  tro is  fo is  p lu s  ra p id e m e n t

- O b te n e z  ju s q u 'à  2 5  %  p lu s  d e  re n d e m e n t Oftr

Disponib le en 32, 34 et 36 p ieds. &

Autoportante et d irectionnelle avec teflon anti-friction. 

Rétractable de la cabine en 30 secondes. >

Pour tracteurs à partir de 140 HP.

Depuis 1857, La Com pagnie Norm and Ltée un gage de qualité ,de robustesse et de fiabilité

G RAINS ET 
SEM ENCES

CO

SeCan ERLblue' river

votre partenaire sem enctcf

2 9 3

blue/rîA/er

V a rié té s  d e  m a ïs -g ra in  

b io lo g iq u e

« 08T91 2375 UTM
• 14B91 2500 UTM 
« 22A10 2600 UTM
• 25A16 2650 UTM 
et plusieurs autres

J 3 T 1 P 4 r 
:c . : 8 1 9  2 9 3 -20 0 2  

• inFo@ SG niG nc6srclr.CQ rn

.s e m e n c e s rd r.c o m

La Com pagnie

NORMAND w w w .c ie n o rm a n d .c o m
340, RUE TACHÉ. SAINT-PASCAL O C G O L 3Y0 

Sans fra is: 1 888.666.7626 Tél.: 418.492.2712 

Fax: 418.492.9383 norm and® cionormand.com

N IV E L E U S E  u fT iJ i/L

L 'E F F IC A C IT É  À  S O N  M A X IM U M
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http://www.innotag.com
http://www.cienormand.com


La connaissance
locale aide à bâtir de

■ ■ ■ * ■ —

meilleures récoltés

Personne ne connaît vos champs miéux que vous. Rien ne 

bat la connaissance locale quand vient le temps d'obtenir le 

meilleur résultat de vos hectares de maïs.msM
Personne ne connaît la semence mieux que votre représentant 

Pioneer. Vous pouvez vous fier à sa connaissance locale pour 

vous aider à obtenir des récoltes de maïs à rendement et 

qualité élevés. Il a le soutien d'un réseau mondial en recherche 

et développement, de même que l'équipe la plus forte de 

l'industrie sur le plan agronomique.

Ajoutez nos connaissances locales aux vôtres. 

Profitez d'une bonne récolte.

www.pioneer.com/canada
PIONEER

Toutes les ventes sont sous réserve des conditions 
contenues dans les documents d'étiquetage et d’achat. 
f.us.uc Marques de commerce et de service dont 
l'usager autorisé est Pioneer Hi-Bred limitée.
© 2010 PHL. PR1143 ECBSer_GC_A_F

Une Ent r epr ise DuPo int t

Science et service 

succès assurém

http://www.pioneer.com/canada
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2550 UTM

33K97 RR
2009-2010

Marque

Elite
Pioneer

Elite
Pioneer

Elite
Dekalb

Avantage revenus: + 63,43 $/ha vs compétiteurs 

Rendement: + 238 kg/ha vs compétiteurs

Elite

2650 UTM

Résultats de parcelles au Québec et de l’est de l’Ontario au 10 novembre 2010. Rendement en kg/ha corrigé à 

15,5 % d’humidité. Vos résultats peuvent varier. Le poids spécifique est pris au moment de la récolte sur une base 
humide. L’avantage de rendement est calculé à 200 $/TM à 15,5 % d’humidité, moins 1,60 $ par point 
d’humidité/TM pour le séchage.
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